(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
OBCINACZ DO FOLII WRAPTASTIC SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WRAPTASTIC FOIL CUTTER SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WRAPTASTIC FOLIENSCHNEIDER SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
REZAC FOLIE WRAPTASTIC SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUPE-FILM WRAPTASTIC SYMBOLE: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAGLIA PELLICOLA WRAPTASTIC SIMBOLO: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CORTADOR DE FILM WRAPTASTIC IMBOLO: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WRAPTASTIC FOLIESNIJDER SYMBOOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
WRAPTASTIC FOLIESKARARE SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAZ®AAEIAX
KOIITHX MEMBPANHY WRAPTASTIC ¥YMBOAO: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TAIETOR DE FOLIE WRAPTASTIC SIMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CORTADOR DE FILME WRAPTASTIC SIMBOLO: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISI 1 BE3OITACHOCT
HOX 3A ®0JINO WRAPTASTIC CUMBOJI: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
WRAPTASTIC FOLIAVAGO ZIMBOLUM: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
WRAPTASTIC FOLIESKZRER SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
OREZAVAC FOLIE WRAPTASTIC SYMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
WRAPTASTIC KALVONLEIKKURI SYMBOLI: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
WRAPTASTIC PLEVELES PJOVIKLIS SIMBOLIS: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
WRAPTASTIC PLEVES GRIEZEJS SIMBOLS: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
WRAPTASTIC KILELOIKUR SUMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
WRAPTASTIC REZALNIK FOLIJE SIMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GEARRADH SCRAGALLA WRAPTASTIC SIOMBOOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
QATGHAL TAL-FOLJA WRAPTASTIC SIMBOLU: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
WRAPTASTIC REZAC FOLIJE SIMBOL: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HOX OJIA IVIEHKM WRAPTASTIC CUMBOJI: 15261 EAN/GTIN: 5907451306314
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Dozownik kuchenny to niesamowite urzadzenie przydatne w kazdej kuchni. Dzieki nim, jednym ruchem odetniesz potrzebny kawalek folii
spozywczej, $niadaniowej lub aluminiowej. Odcinacz posiada ostre ostrza tnace wykonane ze stali nierdzewnej oraz system ruchomych rolek, w
ktérych umieszcza sie wybrana folie. Bardzo prosty w uzyciu, wystarczy tylko docisna¢, aby odcia¢ potrzebny kawatek folii. Dozownik posiada
elegancki wyglad, dzieki czemu ozdobi Twoja kuchnie oraz posiada przezroczysty otwér do sprawdzenia ilosci pozostatej folii, bez potrzeby
otwierania dozownika.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

e  Otworz obcinacz, unoszac goérna klape. W6z rolke folii spozywczej do wewnetrznego uchwytu. Upewnij sie, ze folia swobodnie sie
rozwija, a jej krawedzZ wystaje poza szczeline tnaca.

e  Pociagnij delikatnie za wystajacy koniec folii, ukladajac ja bezposrednio nad zywnoscia lub naczyniem, ktére chcesz zabezpieczy¢. Dzieki
specjalnej konstrukcji obcinacza folia nie skleja sie i fatwo sie rozwija.

e  Zamknij klapke urzadzenia jednym, stanowczym ruchem. Ostre zabki tnace umieszczone wewnatrz obcinacza natychmiast przytna folie na
odpowiednig dhugosé.

e Twoje jedzenie jest szczelnie zapakowane, a folia zostala réwno odcieta. Urzadzenie jest gotowe do kolejnego uzycia — nie wymaga
dodatkowego czyszczenia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Obcinacz nalezy regularnie czys$ci¢ sucha lub lekko wilgotng Sciereczka. Zaleca sie unikanie silnych detergentéw oraz zanurzania
urzadzenia w wodzie — moze to uszkodzi¢ elementy tnace i mechanizm wewnetrzny.

e  Po dhuzszym uzytkowaniu moga pojawic sie resztki folii lub kurzu w szczelinie tnacej. W takim przypadku otwérz urzadzenie i delikatnie
usun zabrudzenia za pomoca miekkiego pedzelka lub suchej szmatki.

e Elementy tnace nie wymagaja ostrzenia, ale warto je co jaki$ czas oczys$ci¢ z drobnych zanieczyszczen, aby zapewnié¢ precyzyjne ciecie.
Nie dotykaj ostrzy golymi rekami — sq bardzo ostre.

e Po zakonczeniu uzytkowania przechowuj obcinacz w suchym miejscuy, z dala od Zrédel ciepta i wilgoci. Przed dluzszym
przechowywaniem usun folie z wnetrza urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Ostrza tnace wykonane ze stali nierdzewnej

Prosty w uzyciu

Nadaje sie do folii spozywczej, $niadaniowej lub aluminiowej
Posiada przezroczysty otwdr do sprawdzania ilo$ci pozostatej folii
Wymiary: 36cm x 8cm x 8,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Urzadzenie posiada ostre zabkowane ostrze tnace — nalezy unika¢ kontaktu z krawedzia tnaca, aby nie dopusci¢ do skaleczen. Nie nalezy
wklada¢ palcéw do mechanizmu podczas ciecia folii.

e  Obcinacz stuzy wyltacznie do ciecia folii spozywczych (np. stretch, aluminiowej, papieru Sniadaniowego). Nie uzywaj go do materialéw
sztywnych ani twardych, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia ostrza.

e  Przechowuj obcinacz poza zasiegiem dzieci. To nie jest zabawka — niekontrolowane uzytkowanie moze prowadzi¢ do urazéw.

e  Podczas korzystania z urzadzenia upewnij sie, ze stoi ono stabilnie na réwnej powierzchni. Niestabilne ustawienie moze spowodowac
przypadkowe przesuniecie lub upadek, co grozi uszkodzeniem lub zranieniem.

e W razie zauwazenia uszkodzenia obudowy lub mechanizmu tngcego — zaprzestan uzytkowania. Korzystanie z uszkodzonego urzadzenia
moze by¢ niebezpieczne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

The kitchen dispenser is an amazing device useful in every kitchen. Thanks to it, you can cut off the required piece of food foil, breakfast foil or
aluminum foil in one move. The cutter has sharp cutting blades made of stainless steel and a system of moving rollers in which the selected foil is
placed. Very easy to use, just press to cut off the required piece of foil. The dispenser has an elegant appearance, thanks to which it will decorate your
kitchen and has a transparent opening to check the amount of foil remaining, without having to open the dispenser.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Open the cutter by lifting the top flap. Insert a roll of cling film into the inner holder. Make sure the film unwinds freely and its edge
extends beyond the cutting slot.

e  Pull gently on the protruding end of the foil, placing it directly over the food or dish you want to protect. Thanks to the special design of
the cutter, the foil does not stick together and unwinds easily.

e Close the device's flap with one firm movement. The sharp cutting teeth located inside the cutter will immediately cut the foil to the right
length.

e  Your food is sealed and the foil is neatly cut. The device is ready for another use - no additional cleaning required.

CLEANING AND MAINTENANCE

e The cutter should be cleaned regularly with a dry or slightly damp cloth. It is recommended to avoid strong detergents and immersing the
device in water - this can damage the cutting elements and internal mechanism.

e After prolonged use, there may be some film or dust residue in the cutting slot. In this case, open the device and gently remove the dirt
with a soft brush or dry cloth.

e  The cutting elements do not require sharpening, but it is worth cleaning them from small impurities from time to time to ensure precise
cutting. Do not touch the blades with your bare hands - they are very sharp.

e After use, store the cutter in a dry place, away from sources of heat and moisture. Before long-term storage, remove the foil from inside the
device.

TECHNICAL DATA

Cutting blades made of stainless steel

Easy to use

Suitable for food foil, sandwich foil or aluminum foil

It has a transparent opening to check the amount of foil remaining
Dimensions: 36cm x 8cm x 8.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e  The device has a sharp serrated cutting blade - avoid contact with the cutting edge to prevent cuts. Do not insert fingers into the mechanism
when cutting the film.

e The cutter is intended only for cutting food foils (e.g. stretch, aluminum, sandwich paper). Do not use it for stiff or hard materials, as this
may damage the blade.

e  Keep the cutter out of reach of children. This is not a toy - uncontrolled use can lead to injuries.

e  When using the device, make sure it is placed stably on a level surface. An unstable position may cause accidental movement or fall, which
may cause damage or injury.

e If you notice any damage to the casing or cutting mechanism, discontinue use. Using a damaged device can be dangerous.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Der Kiichenabroller ist ein praktisches Gerit fiir jede Kiiche. Mit ihm schneiden Sie das gewtiinschte Stiick Frischhaltefolie, Friihstiicksfolie oder
Alufolie in einem Zug ab. Der Cutter verfiigt iiber scharfe Edelstahlklingen und ein System beweglicher Rollen, in die die ausgewdhlte Folie
eingelegt wird. Die Bedienung ist kinderleicht: Driicken Sie einfach, um das gewiinschte Stiick Folie abzuschneiden. Der Abroller besticht durch sein
elegantes Design, das Thre Kiiche schmiickt, und verfiigt iiber eine transparente Offnung, mit der Sie die verbleibende Folienmenge iiberpriifen
konnen, ohne den Abroller 6ffnen zu miissen.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

e  Offnen Sie den Cutter, indem Sie die obere Klappe anheben. Legen Sie eine Rolle Frischhaltefolie in den inneren Halter. Achten Sie
darauf, dass sich die Folie ungehindert abwickelt und ihr Rand iiber den Schneidschlitz hinausragt.

e Ziehen Sie vorsichtig am {iberstehenden Ende der Folie und legen Sie diese direkt iiber das zu schiitzende Lebensmittel oder Gericht. Dank
der speziellen Form des Messers klebt die Folie nicht zusammen und ldsst sich leicht abwickeln.

e  Mit einer kréftigen Bewegung schliefen Sie die Klappe des Gerites. Die scharfen Schneidzdhne im Inneren des Cutters schneiden die
Folie sofort auf die richtige Lange.

e  Thre Lebensmittel werden versiegelt und die Folie sauber geschnitten. Das Gerdt ist fiir den ndchsten Einsatz bereit — keine zusétzliche
Reinigung erforderlich.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Der Cutter sollte regelmdRig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch gereinigt werden. Es wird empfohlen, starke Reinigungsmittel
zu vermeiden und das Gerét nicht in Wasser zu tauchen. Dies kann die Schneidelemente und den internen Mechanismus beschadigen.

e  Nach lingerem Gebrauch kénnen sich Film- oder Staubriickstinde im Schneideschlitz befinden. Offnen Sie in diesem Fall das Gerat und
entfernen Sie den Schmutz vorsichtig mit einer weichen Biirste oder einem trockenen Tuch.

e Die Schneidelemente miissen nicht geschérft werden, es lohnt sich jedoch, sie von Zeit zu Zeit von kleinen Verunreinigungen zu reinigen,
um prazises Schneiden zu gewdhrleisten. Bertihren Sie die Klingen nicht mit blofen Hénden — sie sind sehr scharf.

e  Bewahren Sie den Cutter nach Gebrauch an einem trockenen Ort, fern von Wéarme- und Feuchtigkeitsquellen, auf. Entfernen Sie vor
langerer Lagerung die Folie aus dem Gerdateinneren.

TECHNISCHE DATEN

Schneidklingen aus rostfreiem Stahl

Einfach zu verwenden

Geeignet fiir Lebensmittelfolie, Sandwichfolie oder Aluminiumfolie

Es verfiigt {iber eine transparente Offnung, um die verbleibende Folienmenge zu iiberpriifen
Abmessungen: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Das Gerit verfiigt iiber eine scharfe, gezackte Schneide. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Schneide, um Schnitte zu vermeiden. Stecken
Sie beim Schneiden der Folie nicht die Finger in den Mechanismus.

e Der Cutter ist ausschlielich zum Schneiden von Lebensmittelfolien (z. B. Stretch-, Alu-, Sandwichpapier) vorgesehen. Verwenden Sie ihn
nicht fiir steife oder harte Materialien, da dies die Klinge beschidigen kann.

e  Bewahren Sie den Cutter aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dies ist kein Spielzeug — unkontrollierter Gebrauch kann zu
Verletzungen fiihren.

e  Stellen Sie bei der Verwendung des Gerits sicher, dass es stabil auf einer ebenen Flache steht. Eine instabile Position kann zu
unbeabsichtigten Bewegungen oder Stiirzen fithren, was zu Schéaden oder Verletzungen fiihren kann.

e  Sollten Sie Schdden am Gehéduse oder Schneidmechanismus feststellen, stellen Sie die Verwendung des Gerits ein. Die Verwendung eines
beschadigten Geréts kann gefahrlich sein.

*® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZz
Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.
POPIS

Kuchyrisky davkovac je tiZasné zatizeni, které se hodi do kazdé kuchyné. Diky nému miZete jednim tahem odfiznout poZadovany kus potravinarské
folie, snidafiové félie nebo hlinikové félie. Rezatka ma ostré Fezaci noZe z nerezové oceli a systém pohyblivych valeckii, do kterych se umisti
vybrana félie. Velmi snadné pouZiti, staci stisknout a odfiznete poZadovany kus félie. Davkova¢ ma elegantni vzhled, diky kterému ozdobi vasi
kuchyn a ma prihledny otvor pro kontrolu mnoZstvi zbyvajici félie, aniz byste museli davkovac otevirat.

TIP

e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT

e  Oteviete fezacku zvednutim horni chlopné. VloZte roli potravinové félie do vnitinitho drzéku. Ujistéte se, Ze se félie volné odviji a jeji
okraj presahuje fezaci otvor.

e Jemné zatdhnéte za vycnivajici konec f6lie a umistéte ji pfimo na jidlo nebo pokrm, ktery chcete chranit. Diky specidlni konstrukci fezacky
se folie neslepuje a snadno se odviji.

e  Jednim pevnym pohybem zaviete klapku zafizeni. Ostré fezné zuby uvnitt fezacky okamZité ustfihnou félii na spravnou délku.

e  Vase jidlo je zatavené a félie Ghledné nafezand. Pristroj je pfipraven k dalSimu pouZiti — neni potfeba Zadné dalsi cisténi.

CISTENi A UDRZBA

e Rezacku je tfeba pravidelné €istit suchym nebo mirmné vlhkym hadfikem. Doporucuje se vyhnout se silnym ¢isticim prostfedkim a
ponorovani zafizeni do vody — mohlo by dojit k poskozeni feznych prvki a vnitiniho mechanismu.

e  Po delSim pouZivéni se v fezné dradZce mohou nachazet zbytky filmu nebo prachu. V takovém pfipadé oteviete zafizeni a neCistoty jemné
odstraiite mékkym kartd€em nebo suchym hadfikem.

e Rezaci prvky nevyzaduji ostfeni, ale pro zajisténi presného Fezu se vyplati je ¢as od ¢asu o€istit od drobnych neéistot. Nedotykeijte se
Cepeli holyma rukama — jsou velmi ostré.

e  Po pouziti skladujte FezaCku na suchém misté, mimo dosah zdroji tepla a vlhkosti. Pfed dlouhodobym skladovanim odstrafite folii z
vnittku zafizeni.

TECHNICKE UDAJE

Rezaci ¢epele z nerezové oceli

Snadné pouziti

Vhodné pro potravinaiskou félii, sendvicovou félii nebo hlinikovou félii
Ma prihledny otvor pro kontrolu mnozZstvi zbyvajici félie

Rozmeéry: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Zarizeni m4 ostrou vroubkovanou feznou epel — vyhnéte se kontaktu s ostiim, abyste predesli pofezani. P¥i fezani félie nevkladejte prsty
do mechanismu.

¢ Rezacka je urcena pouze pro fezani potravinarskych félii (nap¥. strecovych, hlinikovych, sendvi¢ovych félif). NepouZivejte ji pro tuhé
nebo tvrdé materialy, mohlo by dojit k poSkozeni Cepele.

e  Uchovavejte fezacku mimo dosah déti. Nejednd se o hracku — nekontrolované pouZivani miize vést ke zranéni.

e  Pri pouzivani zafizeni se ujistéte, Ze je stabilné umisténo na rovném povrchu. Nestabilni poloha miZe zpisobit jeho nechtény pohyb nebo
péad, coz muiZe vést k poSkozeni nebo zranéni.

e  Pokud si vS§imnete jakéhokoli poSkozeni pouzdra nebo fezaciho mechanismu, prestaiite zafizeni pouZzivat. PouZivani poSkozeného zafizeni
muZe byt nebezpecné.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky tfad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Le distributeur de cuisine est un outil formidable, indispensable dans toutes les cuisines. Grace a lui, vous pouvez couper le morceau de papier
aluminium, de papier aluminium ou de papier alimentaire en un seul geste. Il est doté de lames tranchantes en acier inoxydable et d'un systéme de
rouleaux mobiles qui placent le papier aluminium sélectionné. Tres facile a utiliser, il suffit d'appuyer pour couper le morceau souhaité. Son design
élégant embellira votre cuisine et son ouverture transparente vous permet de vérifier la quantité de papier aluminium restante sans avoir a l'ouvrir.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL.OI

e  Ouvrez le coupe-film en soulevant le rabat supérieur. Insérez un rouleau de film alimentaire dans le support intérieur. Assurez-vous que le
film se déroule librement et que son bord dépasse de la fente de coupe.

e  Tirez délicatement sur 'extrémité dépassante du film et placez-le directement sur l'aliment ou le plat a protéger. Grace a la conception
spéciale du coupe-papier, le film ne colle pas et se déroule facilement.

e  Fermez le rabat de l'appareil d'un geste ferme. Les dents tranchantes situées a l'intérieur du cutter couperont immédiatement la feuille a la
bonne longueur.

e Vos aliments sont scellés et le film est soigneusement découpé. L'appareil est prét a étre réutilisé ; aucun nettoyage supplémentaire n'est
nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Le coupe-légumes doit étre nettoyé réguliérement avec un chiffon sec ou légérement humide. Il est recommandé d'éviter les détergents
agressifs et I'immersion de 1'appareil dans 1'eau, car cela pourrait endommager les éléments de coupe et le mécanisme interne.

e  Apres une utilisation prolongée, des résidus de film ou de poussiére peuvent se former dans la fente de coupe. Dans ce cas, ouvrez
'appareil et retirez délicatement la saleté avec une brosse douce ou un chiffon sec.

e Les éléments de coupe ne nécessitent pas d'affiitage, mais il est conseillé de les nettoyer réguliérement pour éliminer les petites impuretés
afin de garantir une coupe précise. Ne touchez pas les lames a mains nues : elles sont trés tranchantes.

e  Apres utilisation, rangez le cutter dans un endroit sec, a 1'abri de la chaleur et de I'humidité. Avant tout stockage prolongé, retirez la feuille
protectrice de 'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

e  Lames de coupe en acier inoxydable
Facile a utiliser
Convient pour le papier d'aluminium, le papier d'aluminium pour sandwich ou le papier d'aluminium
Il dispose d'une ouverture transparente pour vérifier la quantité de papier d'aluminium restante
Dimensions : 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  L'appareil est équipé d'une lame tranchante et dentelée ; évitez tout contact avec le tranchant pour éviter toute coupure. N'insérez pas vos
doigts dans le mécanisme lors de la découpe du film.

e  Le cutter est congu uniquement pour couper des films alimentaires (par exemple, du papier étirable, de 1'aluminium, du papier sandwich).
Ne I'utilisez pas pour des matériaux rigides ou durs, car cela pourrait endommager la lame.

e Tenir le cutter hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet ; une utilisation incontrolée peut entrainer des blessures.

e  Lors de l'utilisation de l'appareil, assurez-vous qu'il est placé de maniére stable sur une surface plane. Une position instable peut provoquer
un mouvement accidentel ou une chute, et donc des dommages ou des blessures.

e  Sivous constatez des dommages au boitier ou au mécanisme de coupe, cessez toute utilisation. L'utilisation d'un appareil endommagé peut
étre dangereuse.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

1l dispenser da cucina é un dispositivo straordinario, utile in ogni cucina. Grazie ad esso, & possibile tagliare il foglio di alluminio desiderato in un
solo gesto. Il cutter é dotato di lame affilate in acciaio inossidabile e di un sistema di rulli mobili in cui viene posizionato il foglio selezionato.
Facilissimo da usare, basta premere per tagliare il foglio desiderato. Il dispenser ha un aspetto elegante, che abbellira la vostra cucina, e presenta
un'apertura trasparente per controllare la quantita di foglio rimanente, senza doverlo aprire.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE

e  Aprire la taglierina sollevando la linguetta superiore. Inserire un rotolo di pellicola trasparente nel supporto interno. Assicurarsi che la
pellicola si srotoli liberamente e che il bordo superi la fessura di taglio.

e  Tirare delicatamente I'estremita sporgente del foglio, posizionandolo direttamente sopra il cibo o la pietanza che si desidera proteggere.
Grazie al design speciale del taglierino, il foglio non si attacca e si srotola facilmente.

e  Chiudere lo sportello del dispositivo con un movimento deciso. I denti affilati all'interno della taglierina taglieranno immediatamente la
lamina alla lunghezza desiderata.

e Il cibo é sigillato e la pellicola é tagliata con precisione. Il dispositivo & pronto per un altro utilizzo, senza bisogno di ulteriore pulizia.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Il cutter deve essere pulito regolarmente con un panno asciutto o leggermente umido. Si raccomanda di evitare detergenti aggressivi e di
immergere il dispositivo in acqua, poiché cio potrebbe danneggiare gli elementi di taglio e il meccanismo interno.

e Dopo un uso prolungato, potrebbero esserci residui di pellicola o polvere nella fessura di taglio. In questo caso, aprire il dispositivo e
rimuovere delicatamente lo sporco con una spazzola morbida o un panno asciutto.

e  Gli elementi taglienti non necessitano di affilatura, ma vale la pena pulirli di tanto in tanto da piccole impurita per garantire un taglio
preciso. Non toccare le lame a mani nude: sono molto affilate.

e Dopo l'uso, conservare il cutter in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidita. Prima di riporlo per un lungo periodo, rimuovere
la pellicola protettiva dall'interno del dispositivo.

DATI TECNICI

Lame da taglio in acciaio inossidabile

Facile da usare

Adatto per fogli di alluminio per alimenti, fogli per sandwich o fogli di alluminio
Ha un'apertura trasparente per controllare la quantita di pellicola rimanente
Dimensioni: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Il dispositivo e dotato di una lama affilata e seghettata: evitare il contatto con la lama per evitare tagli. Non inserire le dita nel meccanismo
durante il taglio della pellicola.

e Il cutter e progettato esclusivamente per tagliare fogli di alluminio per alimenti (ad esempio, carta elastica, alluminio, carta per sandwich).
Non utilizzarlo per materiali rigidi o duri, poiché cid potrebbe danneggiare la lama.

e Tenere il cutter fuori dalla portata dei bambini. Non € un giocattolo: I'uso incontrollato puo causare lesioni.

e Quando si utilizza il dispositivo, assicurarsi che sia posizionato stabilmente su una superficie piana. Una posizione instabile pud causare
movimenti o cadute accidentali, con conseguenti danni o lesioni.

e  Se sinotano danni all'involucro o al meccanismo di taglio, interrompere 1'uso. L'utilizzo di un dispositivo danneggiato puo essere
pericoloso.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

El dispensador de cocina es un dispositivo increible y titil en cualquier cocina. Gracias a él, puede cortar el trozo de papel de aluminio que necesite
en un solo movimiento. El cortador cuenta con cuchillas afiladas de acero inoxidable y un sistema de rodillos méviles donde se coloca el papel
seleccionado. Es muy facil de usar: solo presione para cortar el trozo de papel deseado. El dispensador tiene una apariencia elegante que decorard su
cocina y cuenta con una abertura transparente para verificar la cantidad de papel restante sin tener que abrirlo.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO

e  Abra el cortador levantando la solapa superior. Inserte un rollo de film transparente en el soporte interior. Asegtirese de que el film se
desenrolle libremente y que su borde sobresalga de la ranura de corte.

e  Tire suavemente del extremo saliente del papel aluminio, colocdndolo directamente sobre el alimento o plato que desee proteger. Gracias al
disefio especial del cortador, el papel aluminio no se pega y se desenrolla facilmente.

e  Cierre la tapa del dispositivo con un movimiento firme. Los afilados dientes de corte del interior del cortador cortaran inmediatamente la
lémina a la longitud adecuada.

e  Tu comida esté sellada y el papel de aluminio esta perfectamente cortado. El dispositivo esta listo para otro uso, sin necesidad de limpieza
adicional.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e La cortadora debe limpiarse regularmente con un pafio seco o ligeramente hiumedo. Se recomienda evitar el uso de detergentes fuertes y
sumergir el dispositivo en agua, ya que esto puede dafiar los elementos de corte y el mecanismo interno.

e Tras un uso prolongado, puede quedar una pelicula o polvo en la ranura de corte. En ese caso, abra el dispositivo y retire la suciedad con
cuidado con un cepillo suave o un pafio seco.

e Los elementos de corte no requieren afilado, pero conviene limpiarlos de pequefias impurezas de vez en cuando para garantizar un corte
preciso. No toque las cuchillas con las manos desnudas, ya que estan muy afiladas.

e  Después de usarlo, guarde el cortador en un lugar seco, alejado del calor y la humedad. Antes de guardarlo por un tiempo prolongado,
retire la ldmina del interior del dispositivo.

DATOS TECNICOS

e Cuchillas de corte de acero inoxidable
Facil de usar
Adecuado para papel de aluminio para alimentos, papel de saindwich o papel de aluminio.
Tiene una abertura transparente para comprobar la cantidad de papel de aluminio restante.
Dimensiones: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Eldispositivo cuenta con una cuchilla dentada afilada. Evite el contacto con el borde cortante para evitar cortes. No introduzca los dedos
en el mecanismo al cortar la pelicula.

e  El cortador esta disefiado exclusivamente para cortar ldminas de alimentos (por ejemplo, papel estirable, aluminio o papel para sdndwich).
No lo utilice para materiales rigidos o duros, ya que podria dafiar la cuchilla.

e  Mantenga la cortadora fuera del alcance de los nifios. No es un juguete; el uso incontrolado puede causar lesiones.

e Al utilizar el dispositivo, asegtirese de colocarlo sobre una superficie estable y nivelada. Una posicion inestable podria provocar
movimientos o caidas accidentales, lo que podria causar daiios o lesiones.

e  Si observa algun dafio en la carcasa o el mecanismo de corte, deje de usarlo. Usar un dispositivo dafiado puede ser peligroso.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De keukendispenser is een fantastisch apparaat, handig in elke keuken. Hiermee snijdt u in één beweging het gewenste stuk folie, ontbijtfolie of
aluminiumfolie af. De snijder heeft scherpe roestvrijstalen snijbladen en een systeem van bewegende rollen waarin de gewenste folie wordt geplaatst.
Zeer eenvoudig te gebruiken: druk gewoon op de knop om het gewenste stuk folie af te snijden. De dispenser heeft een elegante uitstraling, waardoor
hij een echte aanwinst is voor uw keuken. Dankzij de transparante opening kunt u de resterende hoeveelheid folie controleren, zonder de dispenser te
hoeven openen.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e Open de snijplotter door de bovenste klep op te tillen. Plaats een rol huishoudfolie in de binnenste houder. Zorg ervoor dat de folie soepel
afrolt en de rand buiten de snijgleuf uitsteekt.
e Trek zachtjes aan het uitstekende uiteinde van de folie en plaats deze direct op het gerecht of de maaltijd die u wilt beschermen. Dankzij
het speciale ontwerp van de snijder plakt de folie niet en laat deze zich gemakkelijk afrollen.
e Sluit de klep van het apparaat met één stevige beweging. De scherpe snijtanden in de snijder snijden de folie direct op de juiste lengte.
e Je eten is verpakt en de folie is netjes afgesneden. Het apparaat is klaar voor een nieuw gebruik - geen extra schoonmaakwerk nodig.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig de snijder regelmatig met een droge of lichtvochtige doek. Vermijd het gebruik van sterke reinigingsmiddelen en dompel het
apparaat niet onder in water - dit kan de snij-elementen en het interne mechanisme beschadigen.

e  Na langdurig gebruik kunnen er wat film- of stofresten in de snijgleuf achterblijven. Open in dat geval het apparaat en verwijder het vuil
voorzichtig met een zachte borstel of een droge doek.

e De snijelementen hoeven niet geslepen te worden, maar het is de moeite waard om ze af en toe schoon te maken van kleine
verontreinigingen om nauwkeurig snijden te garanderen. Raak de messen niet met blote handen aan - ze zijn erg scherp.

e  Bewaar de cutter na gebruik op een droge plaats, uit de buurt van warmte- en vochtbronnen. Verwijder de folie uit de binnenkant van het
apparaat voordat u het apparaat langdurig opbergt.

TECHNISCHE GEGEVENS

Snijbladen van roestvrij staal

Gemakkelijk te gebruiken

Geschikt voor voedselfolie, sandwichfolie of aluminiumfolie

Het heeft een transparante opening om te controleren hoeveel folie er nog in zit
Afmetingen: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Het apparaat heeft een scherp gekarteld snijblad - vermijd contact met de snijkant om snijwonden te voorkomen. Steek uw vingers niet in
het mechanisme tijdens het snijden van de folie.

e De snijplotter is uitsluitend bedoeld voor het snijden van voedselfolie (bijv. rekfolie, aluminiumfolie, sandwichpapier). Gebruik hem niet
voor stijve of harde materialen, aangezien dit het mes kan beschadigen.

e  Houd de snijder buiten bereik van kinderen. Dit is geen speelgoed - onzorgvuldig gebruik kan tot verwondingen leiden.

e Zorg er bij gebruik voor dat het apparaat stabiel op een vlakke ondergrond staat. Een onstabiele positie kan leiden tot onbedoelde beweging
of een val, wat schade of letsel kan veroorzaken.

e Stop het gebruik als u schade aan de behuizing of het snijmechanisme constateert. Het gebruik van een beschadigd apparaat kan gevaarlijk
zijn.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

BESKRIVNING

Koksdispensern dr en fantastisk apparat som ér anvandbar i alla kok. Tack vare den kan du skdra av onskad bit matfolie, frukostfolie eller
aluminiumfolie i ett enda drag. Skararen har vassa skérblad av rostfritt stal och ett system av rorliga rullar dar den valda folien placeras. Mycket
enkel att anvanda, tryck bara for att skdra av onskad bit folie. Dispensern har ett elegant utseende, tack vare vilket den kommer att dekorera ditt kok
och har en transparent 6ppning for att kontrollera méangden folie som finns kvar, utan att behéva 6ppna dispensern.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Oppna skiraren genom att lyfta den évre fliken. Sétt i en rulle plastfolie i den inre héllaren. Se till att filmen rullas ut fritt och att kanten
sticker ut utanfor skédrhalet.
e  Dra forsiktigt i den utskjutande énden av folien och placera den direkt 6ver maten eller rétten du vill skydda. Tack vare skérarens speciella
design fastnar inte folien ihop och rullas litt ut.
e  Stdng enhetens lucka med en bestdmd rorelse. De vassa skartdnderna inuti skédraren skédr omedelbart folien till ratt langd.
e  Din mat &r forseglad och folien &r prydligt skuren. Enheten &r redo f6r ny anvandning — ingen ytterligare rengoring krévs.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Skéraren bor rengoras regelbundet med en torr eller latt fuktig trasa. Det rekommenderas att undvika starka rengéringsmedel och att sénka
ner enheten i vatten — detta kan skada skérelementen och den inre mekanismen.

e  Efter lingre tids anvindning kan det finnas kvar film- eller dammrester i skirhalet. Oppna i sa fall enheten och ta forsiktigt bort smutsen
med en mjuk borste eller torr trasa.

e  Skirelementen behover inte slipas, men det ar vért att rengora dem fran sma orenheter da och da for att sakerstilla exakt skdrning. Ror inte
vid bladen med bara hdnderna — de dr mycket vassa.

e  Forvara skdraren torrt efter anvandning, borta fran varme- och fuktkallor. Ta bort folien fran enhetens insida fore langtidsférvaring.

TEKNISKA DATA

Skarblad av rostfritt stal

Latt att anvanda

Lamplig for matfolie, sandwichfolie eller aluminiumfolie

Den har en genomskinlig 6ppning for att kontrollera méngden aterstaende folie
Maitt: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Enheten har ett vasst, tandat skdrblad — undvik kontakt med skédreggen for att forhindra skarskador. Stick inte in fingrarna i mekanismen
ndr du skar filmen.

e  Skéraren &r endast avsedd for att skdra matfolie (t.ex. stretchpapper, aluminiumpapper, sandwichpapper). Anvand den inte for styva eller
harda material, eftersom det kan skada bladet.

e  Forvara kniven utom rackhall for barn. Detta &r inte en leksak — okontrollerad anvandning kan leda till skador.

e Nar du anvander enheten, se till att den &r placerad stabilt pa en plan yta. En instabil position kan orsaka oavsiktlig rérelse eller fall, vilket
kan orsaka skador eller personskador.

e Om du mérker ndgra skador pa holjet eller skarmekanismen, avbryt anviandningen. Att anvanda en skadad enhet kan vara farligt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

O Slavopéag Koulivag eival Pl KATAMANKTIK) CUOKELT XpriOlpn o€ Kabe kouvliva. Xdpn o€ autdv, PTOPEITE V& KOYETE TO QMOPAITNTO KOHHATL
OAOLHLVOXAPTOL PAYNTOV, XAOVHIVOXAPTOL TPWIVOL 1} GAOLHLVOXAPTOL e pia Kivior. O kKoQng Sabétel ayunpég Aemideg KommG and avodeidwto
OTOGAL KOL €V CUGTN LA KIVOUPEV®V KLAIVEp®Y 0TOUG 0moioug Tomobeteital To emAeypévo adovpivoxapto. IToA) evkoAo 0T Xprion, OMAGG TTOTHOTE
Yo V& KOYETE TO QMOPAITTO KOPHATL GAOLHLVOXapTOL. O Slavopéng €XeL pia KOPWN eREAvian, x&pn otnv omoia Ba Stakoopnoel v Kovliva cag
Ko SraBétet Eva Sra@avEg AvVolyHa Yo vor EAEYXETE TNV TOCATNTH TOU AAOVHIVOXOPTOL TIOL AMOHEVEL, Xwpig va xpetadeton va avoilete Tov Stavopea.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyyBel yior Ty mAnpoTNTA TNG MOPGSOOTG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.
e  Ye mepintwon eAMolg TapASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT] EEUTNPETNONG TTEAXTMV.

IQY NA XPHXIMOITOIHXETE

e Avoi&te TOV KOQTN ONKOVOVTAG TO TGV TiTepLylo. Tomobetrote éva poAd pepPpavng oty ecotepikn Bnkn. Befoiwbeite ot ) pepfpavn
EeTuAiyeton eAeVBepa Kot OTL 1] AKPT TG EKTEIVETAL TIEPX OO TNV LTIOSOXT| KOTING.

e Tpafnéte anaAd& 10 TPOEEEXOV GKPO TOL AXAOLULVOXAPTOL, TOMOBETMOVTIAG TO amevbeiag TGve aMO TO PAYNTO 1 TO TMATO ToL BEAETE va
npootatevoete. XA&pn oToV €181KO axeSiaopd ToL KOTTN, TO AAOVHIVOXAPTO Sev KOAAGEL peTa&D Tov Kot EeTuAiyeTan eDKOAA.

e Keiote 10 MTEPLYIO NG CLOKELNG HE pia oTabBepn) kivion. Ta o punpd §OvVTIK KOTNG IOV BPIOKOVINL GTO ECWTEPIKO TOL KOTTH B KOYoLv
OHECHDG TO AAOVHIVOXAPTO OTO OWATO HNKOG,.

e To @ayntd cag eivol oQPAYIGHEVO KOl TO OAOLHIVOXOPTO €xel komei mpooektikd. H ovokeun eivon €towun yw endpevn xprion - Sev
amotteiton emmAéov Kabdplopa.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e O x6@mG mpémel va KaBopileTal TOKTIKE HE €va OTEYVO 1 €AAPPAOG LYPO Tovi. ZLVIOTOTOL VO OTOQEVYETE T XPTOT LOXLPOV
QMOPPLTIAVTIK®V KAl TNV €UBAMTION TG GLOKELNG G€ VEPO - AUTO HTIOPEL VO TIPOKAAECEL {NULK OTX OTOLKELX KOTIG KL OTOV ECOTEPIKO
HNXOVIOHO.

e  Metd and TOPATETOWEVI] XPNOT], EVOEXETAL VX LIAPYOLV LMOAEIHHOTA GIAR 1} OKOVIG OTNV LMOSOXN KOTHG. X€ QUTNV TNV TEPIMTWOT),
avoi&Te T GLOKELT] KOl APALPETTE OMOAG TN Ppwpid pe pio paAakn fovptoa 1 éva oTeyvo mavi.

e Ta otoeia kommng Sev amontovy akOVIoHa, oAAa ailel va ta kaBapilete amd HIKpEG akabapoieg Kat& KapoLg yia va eEao@aiioete
oxp1p1] komm. Mnv ayyilete Tig Aemideq e YOUVA XEPLa - €lvan TTOAD oy PEG.

e Metd m xpnomn, uAdSte tov kOQTN o€ ENpod HEPOG, pakpld amod nnyég Beppodtntag ko vypaociag. IIpv amd T pokpoxpovia amobrikevon,
APULPETTE TO XAOVHLVOXOPTO OO TO ECAOTEPIKO TG GCLOKELTIG.

TEXNIKA AEAOMENA

Aemibeg Kommg amod avo&eidwTo ataail

Evypnotog

KatdAAnAo yiax cAOUHIVOXAPTO TPOPIHGV, AAOUHIVOXXPTO GAVTOLLTG 1) KAOUHIVOXAPTO
A0BETEL SLOQPAVEG AVOLY O YO VO EAEYKETE TNV TTOGOTNTA TOL PUAAOL TIOL ATOEVEL
Awxotaoelg: 36cm x 8cm x 8,5cm

OAHT'IEX AXPAAEIAY

e H cvokeun SaBétel kogtepr) 080vInTH AETSA KOTG - RIOPVYETE TNV EMAPT| |LE TNV KOTITIKT] GKPT) Yl VO amo@UYeTE Koysipata. Mnv
€10QYETE TA SAXTUAX GOG OTOV PNYXAVIOHO KATA TNV KOT TG HERPpavng.

e O koG mpoopiletal HOVO Yo TNV KOmr QUAA®V aAovpviov Tpo@ipav (T.X. eAaoTiko, aAovpivio, xapti TOMoL advtouttg). Mnyv tov
XPT|OLOTIONEITE Y10 GKOUTITA 1] OKANP& VAIKE, KaBDG autd pmopetl va TpokaAéael (pid otn Aemida.

e Kpatote 1o KOQT Hakpld and mondia. Aev eivon oy vidt - n ave§€Aeykn xpnomn Hropel va oSnynoel oe TpPXUHATIGHOVG.

e Ortav ypnollonoieite mn cvokeun, Befoiwbdeite 6T €lvon otabepa tonobetnpévn oe eminedn emedveln. Mia aotabng 6éon pmopet va
TIPOKAAEDEL TUXAi Kivion 1] TTT®OT), 1] OTIoiX HTIOPEL VO TIPOKAAETEL {NHLK T} TPAVHATIOHO.

e EQv mapatnpnoete onoladnmote {npi& oTo mepiBANHaA 1] 0TOV HNXAVIOHO KOTNG, SlokoyTe T Xpnon. H xpnon Hiag KATeoTpappévng
OLOKELNG PMopEtL va glvon emkivéuvn.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

ar H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTOpOoVV Vo amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva bAKG cvokevaoiog Ba mipémel va mapadidovron og onpeio SixBeong amofArTwv mov opileTal amod TIG TOTKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXeTIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVOKUKAMOTG TOV XPTOLHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO N
Snpotko ypageio.

To mpoioy MANPOL TIG EVPOTIATKESG KA EBVIKEG AMALTIOELG GXETIKA HE TNV OTQAAELN TV GLOKELAOV KOL TV TIPOIOVI®V.



Awatnpovpe 1o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta Sedopéva tpoidvtog xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Dozatorul de bucatdrie este un dispozitiv uimitor, util In orice bucatarie. Datoritd acestuia, puteti tdia bucata necesara de folie alimentard, folie de mic
dejun sau folie de aluminiu dintr-o singurd miscare. Cutterul are lame ascutite din otel inoxidabil si un sistem de role mobile n care se plaseaza folia
selectatd. Foarte usor de utilizat, trebuie doar sd apasati pentru a tdia bucata necesara de folie. Dozatorul are un aspect elegant, datorita caruia va va
decora bucatdria si are o deschidere transparenta pentru a verifica cantitatea de folie ramasa, fard a fi nevoie sd deschideti dozatorul.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

e  Deschideti taietorul ridicand clapeta superioara. Introduceti o rola de folie alimentard in suportul interior. Asigurati-va ca folia se
desfdsoard liber si marginea sa se extinde dincolo de fanta de taiere.

e  Trageti usor de capatul proeminent al foliei, plasdnd-o direct peste mancarea sau vasul pe care doriti sa il protejati. Datoritd designului
special al taietorului, folia nu se lipeste si se desface usor.

e TInchideti clapeta dispozitivului cu 0 miscare ferma. Dintii ascutiti din interiorul tiietorului vor tdia imediat folia la lungimea potrivita.

e  Mancarea este sigilata, iar folia este taiatd perfect. Dispozitivul este gata pentru o noud utilizare - nu este necesara nicio curatare
suplimentara.

CURATARE SI INTRETINERE

e  Cutterul trebuie curdtat regulat cu o carpa uscatd sau usor umeda. Se recomandd evitarea detergentilor puternici si a scufundarii
dispozitivului Tn apa - acest lucru poate deteriora elementele de tdiere si mecanismul intern.

e Dupi o utilizare prelungitd, pot exista reziduuri de peliculd sau praf in fanta de tiiere. In acest caz, deschideti dispozitivul si indepartati
usor murdaria cu o perie moale sau o carpa uscata.

e Elementele de taiere nu necesita ascutire, dar merita sa le curdtati din cand Tn cand de mici impuritati pentru a asigura o taiere precisa. Nu
atingeti lamele cu mainile goale - sunt foarte ascutite.

e Dupa utilizare, depozitati cutterul intr-un loc uscat, ferit de surse de cildura si umiditate. Tnainte de depozitarea pe termen lung, indepartati
folia din interiorul dispozitivului.

DATE TEHNICE

Lame de taiere din otel inoxidabil

Usor de utilizat

Potrivit pentru folie alimentara, folie sandwich sau folie de aluminiu

Are o deschidere transparenta pentru a verifica cantitatea de folie ramasa.
Dimensiuni: 36cm x 8cm x 8,5cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Dispozitivul are o lama zimtata ascutitd - evitati contactul cu muchia tdietoare pentru a preveni tdieturile. Nu introduceti degetele Tn
mecanism atunci cand taiati folia.

e  Cutterul este destinat exclusiv taierii foliilor alimentare (de exemplu, hartie elastica, aluminiu, hartie tip sandwich). Nu 1l utilizati pentru
materiale rigide sau dure, deoarece acest lucru poate deteriora lama.

e Anu se lasa la Indemana copiilor. Acesta nu este o jucdrie - utilizarea necontrolatd poate duce la raniri.

e  Cand utilizati dispozitivul, asigurati-va ca este asezat stabil pe o suprafata plana. O pozitie instabila poate provoca miscdri accidentale sau
caderi, ceea ce poate provoca deteriorarea sau vatamarea corporald.

e Daca observati vreo deteriorare a carcasei sau a mecanismului de taiere, intrerupeti utilizarea. Utilizarea unui dispozitiv deteriorat poate fi
periculoasa.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

O dispensador de cozinha é um dispositivo incrivel e ttil em qualquer cozinha. Gragas a ele, vocé pode cortar o pedaco necessario de papel-
aluminio, papel-aluminio para café da manhd ou papel-aluminio em um tinico movimento. O cortador possui laminas de corte afiadas feitas de aco
inoxidavel e um sistema de rolos méveis nos quais o papel-aluminio selecionado é colocado. Muito facil de usar, basta pressionar para cortar o
pedaco de papel-aluminio desejado. O dispensador tem uma aparéncia elegante, que vai decorar sua cozinha, e possui uma abertura transparente para
verificar a quantidade de papel-aluminio restante, sem precisar abrir o dispensador.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR

e  Abra o cortador levantando a aba superior. Insira um rolo de filme plastico no suporte interno. Certifique-se de que o filme se desenrole
livremente e que sua borda se estenda além da abertura de corte.

e  Puxe delicadamente a ponta saliente da folha, colocando-a diretamente sobre o alimento ou prato que deseja proteger. Gragas ao design
especial do cortador, a folha ndo gruda e se desenrola facilmente.

e Feche a aba do aparelho com um movimento firme. Os dentes afiados localizados dentro do cortador cortardo imediatamente a folha no
comprimento desejado.

e Seus alimentos sdo selados e a pelicula é cortada com cuidado. O aparelho estd pronto para outro uso — sem necessidade de limpeza
adicional.

LIMPEZA E MANUTENCAQO

e O cortador deve ser limpo regularmente com um pano seco ou levemente timido. Recomenda-se evitar detergentes fortes e a imersdo do
dispositivo em agua, pois isso pode danificar os elementos de corte e o mecanismo interno.

e  Apés uso prolongado, pode haver residuos de pelicula ou poeira na ranhura de corte. Nesse caso, abra o aparelho e remova a sujeira
delicadamente com uma escova macia ou um pano seco.

e Os elementos de corte ndo precisam ser afiados, mas vale a pena limpéa-los de pequenas impurezas de tempos em tempos para garantir um
corte preciso. Ndo toque nas laminas com as maos desprotegidas - elas sdo muito afiadas.

e Apds o uso, guarde o cortador em local seco, longe de fontes de calor e umidade. Antes de armazena-lo por um longo periodo, remova a
pelicula protetora de dentro do dispositivo.

DADOS TECNICOS

e  Laminas de corte em aco inoxidavel
Fécil de usar
Adequado para papel aluminio, papel aluminio para sanduiches ou papel aluminio
Possui abertura transparente para verificar a quantidade de folha restante
Dimensoes: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e O dispositivo possui uma ldmina de corte serrilhada e afiada. Evite o contato com a lamina para evitar cortes. Nao insira os dedos no
mecanismo ao cortar o filme.

e O cortador destina-se apenas a cortar folhas de aluminio para alimentos (por exemplo, elésticas, de aluminio, de sanduiche). Ndo o utilize
para materiais rigidos ou duros, pois isso pode danificar a lamina.

e  Mantenha o cortador fora do alcance de criangas. Este ndo é um brinquedo; o uso descontrolado pode causar ferimentos.

e Ao utilizar o dispositivo, certifique-se de que ele esteja posicionado de forma estavel e em uma superficie nivelada. Uma posicdo instavel
pode causar movimentos acidentais ou quedas, o que pode causar danos ou ferimentos.

e  Se notar qualquer dano na carcaca ou no mecanismo de corte, interrompa o uso. Usar um dispositivo danificado pode ser perigoso.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informagdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCIIOHMHE/TOCIIOXKO, Omarofiapum B, ue 3aKymnuxTe HallIvst IPOAYKT!
ITpeau yrioTpeba Ha IpoAyKTa, MOJIsl, IpoUeTeTe CeJHUTE HHCTPYKLIMH, 3 [la OCUTYPUTE NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monisi, 3amaseTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’[3,[[8].].[1/1 CIIpaBKHU U C]Ie,E[BaI;‘ITE TMPEropBEKUTE MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe J1a
TpeAcCTaB/dABa 3arviaxa 3a )KMBOTA WK 34paBeTo.

OINMCAHWE

KyXHEeHCKUST JAUCIIEHChD e HeBepOSITHO YCTPOMCTBO, T0/Ie3HO BB BCsIKa KyXHsl. biiarosjapeHre Ha Hero Mo)keTe Jja OTpeXkeTe He0OXOAMMOTO rapye
XpaHUTenHo ¢omo, GoarMo 3a 3aKycka WM alyMHHHEBO (OMO C eAHO JBIKeHHe. Pe3aukaTa ¥MMa OCTDH peXelld HOXOBe, W3paboTeHH OT
HepBXK/aeMa CTOMaHa, U CUCTeMA OT JBYDKELIU Ce POJIKH, B KOUTO Ce MocTaest U36paHoTO (osiro. MHoro JieceH 3a yrnorpeba, MpoOCTO HaTHCHETe, 3a
[la oTpe>keTe HeoOX0AMMOTO r1apue (osro. JJUCreHCHPBT UMa efleTaHTeH BBHINEH BH, OnarofapeHye Ha KOWTO IIfe YKpacH BallaTa KyXHS U MMa
TIpo3payeH OTBOP 3a MPOBepKa Ha 0CTaBalL{0TO KoanuecTBo (oo, 6e3 1a e HeoOX0AMMO Jja OTBapsTe AUCIEHCHPA.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a ITHJIHOTA Ha [JOCTaBKaTa U 3a BUJVIMU ITOBPE/IH.
e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)krTe NMOBpey, MIPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA OIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETe Ce C
ropelijara JIMHUS 32 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JA U3ITOJ/I3BATE

e  OrtBOpeTe HOXa, KaTo IOBAUTHETe TOPHUS Karak. [TocTaBeTe poska crpeu ¢osvio BB BHTPEIIHUS AbpKad. YBepere ce, ue (hOMHUOTO ce
pasBuBa CBOOOHO ¥ PHOBT My M3/TM3a U3BBH OTBOPA 3a Ps3aHe.

e  BuumMmarenHo w3AbppHaliTe CThpYAIUs Kpali Ha (OJIOTO, Karto rO IOCTaBHUTe JUPEKTHO BLPXY XpaHaTa WM ChJa, KOWTO HCKare fa
3auuTUTe. BriarogapeHue Ha crieliMasIHUSA jU3aiiH Ha HOXKa, (hOJIMOTO He Ce C/IerBa U Ce pa3BUBa JIECHO.

e  3aTBopeTe Kalaka Ha yCTPOWCTBOTO C eZJHO CHJIHO JiBI>KeHHe. OCTpuUTe peXkell 3501, pa3iosioykKeHN BbTPe B HOXKA, BeZiHAra Ije OTpeXKar
(onmoTo A0 NMpaBUIHATA Jb/DKUHA.

e XpaHara BU e 3areuyaraHa, a ()OlMOTO e CIpeTHaTO Haps3aHO. YPebT e TOTOB 3a Jpyra yrnorpeba - He e He0OXOQUMO [JOIBJIHUTETHO
TIOYMCTBAHe.

IIOYNCTBAHE U ITIOJAPBHXKA

e  Pesaukara TpsiOBa /la Ce MOYMCTBA PEAOBHO ChC CyXa WX JIeKO BIaXKHA Kbpra. [IpernopbunTesHO e [ja ce u3bsreaT CUIHU TIperapatv U
TI0TarisgHe Ha yCTpOﬁCTBOTO BBB BOJd - TOBA MOXe [1d TOBPEN PEXELIUTe eJIEeMEHTU U BbTPEIIHNUA MEXaHU3bM.

e  Cnep mpoab/DKUTeHA yIoTpeba, B peXKelysi Ipope3 MOXKe Zia iMa OCTaThIy OT (GH/IM Wiu ripax. B To3u ciyuait oTBOpeTe yCTPOWCTBOTO U
BHHMaTe/THO OTCTPaHeTe 3aMbPCSBAHUATA C MeKa YeTKa WM CyXa KbpIia.

L Pe)KeIJ_[I/ITe €/IEeMEHTH H€ H3UCKBAT 3dTOYBAHE, HO CHU CTPYBa [ad TW IIOUYMCTBATe€ OT MaJ/IKM 3aMbpPCSBaHWS OT BpeMe Ha BpeMe, 3a [Jd
OCHTypHTe TIpeLIM3HO psi3aHe. He okocBaliTe ocTpueTara C roj pblie - Te Ca MHOTO OCTpU.

e Cnep ymorpeba CbxpaHsIBaliTe HO)Ka Ha CyX0 MsCTO, Jjajied OT M3TOUHMIM Ha TOIUIMHA M Biara. [Ipefu ABJITOCPOYHO ChXpaHeHHe
oTcTpaHeTe ()OMOTO OT BHTPELIHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO.

TEXHUYECKHW JAHHU

Pexxell| HOKOBe, M3paboOTeHH OT HepbK/JjaemMa CTOMaHa

JleceH 3a ynorpeba

IMopxopgsiio 3a xpanuteaHo $Hosro, Hoaro 3a CaHIBUUN WK alyMUHUEBO (OO0
VIMa nipo3paueH OTBOP 3a MPOBepKa Ha 0CTABAL0TO KOIMYeCTBO (oo

Pasmepu: 36 cM x 8 cm x 8,5 cm

NMHCTPYKIIUHA 3A BE3OIIACHOCT

e YCTpOMCTBOTO MMa OCTPO Ha3bOEHO PEXEL0 OCTpHUe - U30ArBaliTe KOHTAKT C pekelys pw0, 3a Ja pejoTBparyTe nopsi3Banus. He
MbXaklTe MPBHCTH B MEXAHM3MA, KOTaTo pexkere (oInoTo.

e  Pesaukara e TpejHa3HaueHa CaMo 3a psi3aHe Ha XpaHUTEeTHH (osira (Harp. CTped, anyMyHHU#H, XapTys 3a caHABuuM). He s u3mos3BaiiTe 3a
TBBP/Y WK TBBP/U MaTepHasu, Thil KaTO TOBA MOXKE /la OBPE/U OCTPHETO.

e JIpbXKTe HOXa fAaney oT fiera. ToBa He e UrpauKa - HEKOHTPOJIMpaHara yrnoTrpeba Moxe [ I0Be/ie /10 HapaHsBaHHSL.

e Koraro u3ro/n3eare yCTPOWCTBOTO, yBEpeTe Ce, Ue e MOCTaBeHO CTAOMITHO Ha paBHA MOBbPXHOCT. HecTabuiHaTa Mo3ULiUs MOXe Jia
TPpUYUHA cnyqaﬁﬂo ABVDKeHMe WK Na/laHe, KOeTO MOXKe [ia IIPUYWHU TOBpe/Jia U1k HapaHsABaHe.

e Axo 3abe/exxuTe TIOBpe/ia M0 KOPITyCa WM PEXKEIs MEXaHU3bM, MpeKpareTe yrorpebara. M3ron3BaHeTo Ha TIOBPE/IEHO YCTPOHCTBO
Moxe fa 6b/ie omacHo.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTH MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 61:AaT W3XBLPJIEHU B MeCTHHUA LIEHTHP 3a PeLIUK/IMpaHe.

V3non3BaHKTe ONAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpeAasiaT B MyHKT 3a U3XBBPJIsTHE Ha OTIAaAbLH, ONPeZie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTU. ViHbopMarys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3 PeLiK/IUpaHe Ha U3M0/I3BaHusI TPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OOLIMHCKATa MK TpajicKaTa
cyxba.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe Y HallUOHA/IHUTE U3MCKBAHKA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTHUTE.

3ama3BamMme CH IMpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>iHa U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeaymnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A konyhai adagol6 egy nagyszerii eszkoz, amely minden konyhdban hasznos. Ennek koszonhet6en egyetlen mozdulattal levaghatod a kivant darab
élelmiszer-, reggeliz6- vagy alufdliat. A vagod éles, rozsdamentes acélbdl késziilt vagopengékkel és mozgd gorgékbdl allé rendszerrel rendelkezik,
amelyekbe a kivalasztott félia keriil. Nagyon konnyen hasznéalhaté, csak meg kell nyomni a kivant féliadarab levagasahoz. Az adagolé elegans
megjelenésti, aminek kdszonhet6en disziti a konyhdadat, és atlatszé nyilassal rendelkezik, igy ellendrizheted a megmaradt félia mennyiségét anélkiil,
hogy ki kellene nyitnod az adagolét.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

e Nyissa ki a vagot a fels6 fedél felemelésével. Helyezzen egy tekercs féliat a bels6 tartéba. Gy6z6djon meg réla, hogy a félia szabadon
letekeredik, és a széle tilnyulik a vagényilason.

e Ovatosan hiizza meg a f6lia kiallé végét, és helyezze kozvetleniil a megvédeni kivant ételre vagy edényre. A vagé specialis kialakitasanak
koszonhetden a félia nem ragad 6ssze, és konnyen letekerddik.

e  Egyetlen hatarozott mozdulattal zérja le a késziilék fedelét. A vagd belsejében talalhat6 éles vagofogak azonnal a megfelel6 hossziisagura
vagjak a foliat.

o Az étel lezarva, a fdlia pedig szépen elvagva. A késziilék készen all a kovetkezd haszndlatra - nincs sziikség tovabbi tisztitasra.

TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

e A vago6t rendszeresen tisztitani kell széraz vagy enyhén nedves ruhaval. Javasoljuk, hogy keriilje az er6s mosoészereket és a késziilék vizbe
meritését - ez karosithatja a vagdelemeket és a belsé mechanizmust.

e  Hosszabb hasznélat utan el6fordulhat, hogy film- vagy pormaradvany talalhaté a vagényilasban. Ebben az esetben nyissa ki a késziiléket,
és 6vatosan tavolitsa el a szennyezddéseket egy puha kefével vagy szaraz ruhaval.

e A vigbelemek nem igényelnek élezést, de érdemes id6nként megtisztitani 6ket az apré szennyezdédésektdl a pontos vagas biztositdsa
érdekében. Ne érintse meg a pengéket csupasz kézzel - nagyon élesek.

e  Hasznalat utan a vagoét szaraz helyen, h6tél és nedvességtdl tavol tarolja. Hosszabb tavu tarolas el6tt tavolitsa el a foliat a késziilék
belsejébdl.

MUSZAKI ADATOK
e Rozsdamentes acélbol késziilt vagopengék
Koénnyen hasznéalhat6
Alkalmas élelmiszer-félidhoz, szendvicsfélidhoz vagy aluminiumfélidhoz
Atlatsz6 nyilassal rendelkezik, amelyen ellenérizhet a fennmaradé f6lia mennyisége.
Méretek: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

o Akésziilék éles, recés vagopengével rendelkezik — a vagasok elkeriilése érdekében kertilje a vagoéllel vald érintkezést. A f6lia vagasa
kozben ne helyezze az ujjait a mechanizmusba.

e Avagé kizardlag élelmiszeripari féliak (pl. rugalmas, aluminium, szendvicspapir) vagasara szolgal. Ne hasznélja merev vagy kemény
anyagokhoz, mert ez karosithatja a pengét.

e A vagot tartsa gyermekekt6l elzarva. Ez nem jaték - a ellendrizetlen haszndlat sériilésekhez vezethet.

o A késziilék hasznélatakor igyeljen arra, hogy stabilan, sik feliileten alljon. Az instabil helyzet véletlen elmozdulést vagy leesést okozhat,
ami kért vagy sériilést okozhat.

e  Ha barmilyen sériilést észlel a burkolaton vagy a vagémechanizmuson, hagyja abba a hasznélatét. A sériilt eszkdz hasznalata veszélyes
lehet.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

a A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék djrahasznositasi
lehet6ségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

BESKRIVELSE

Kokkendispenseren er en fantastisk enhed, der er nyttig i ethvert kokken. Takket veere den kan du skare det gnskede stykke madfolie,
morgenmadsfolie eller aluminiumsfolie af i én bevaegelse. Skarebladet har skarpe skareblade af rustfrit stdl og et system af bevaegelige ruller, hvori
den valgte folie placeres. Meget nem at bruge, tryk blot for at skere det gnskede stykke folie af. Dispenseren har et elegant udseende, som vil
dekorere dit kgkken, og har en gennemsigtig abning til at kontrollere mengden af resterende folie uden at skulle dbne dispenseren.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

e  Abn skareenheden ved at lgfte den gverste flap. St en rulle husholdningsfilm i den indvendige holder. Sgrg for, at filmen rulles frit ud, og
at dens kant stikker ud over skerehullet.

e  Treek forsigtigt i den fremstdende ende af folien, og placer den direkte over den mad eller ret, du vil beskytte. Takket veere skeeremaskinens
specielle design kleber folien ikke sammen og rulles let ud.

e  Luk apparatets klap med én fast bevaegelse. De skarpe skereteender, der er placeret inde i skeeret, skeerer straks folien til den rigtige
leengde.

e Din mad er forseglet, og folien er paent skéret. Apparatet er klar til ny brug - ingen yderligere renggring ngdvendig.

RENGUYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Skereenheden bgr renggres regelmeessigt med en tgr eller let fugtig klud. Det anbefales at undga steerke renggringsmidler og at nedsenke
enheden i vand - dette kan beskadige skereelementerne og den indvendige mekanisme.

e  Efter leengere tids brug kan der vere rester af film eller stgv i skeerehullet. I dette tilfeelde skal du dbne enheden og forsigtigt fjerne snavset
med en blad bgrste eller tgr klud.

o  Skeareelementerne kreever ikke slibning, men det er verd at renggre dem for sma urenheder fra tid til anden for at sikre preecis skeering.
Ror ikke ved knivene med bare haender - de er meget skarpe.

e  Efter brug skal skeremaskinen opbevares tort og veek fra varme- og fugtkilder. Fjern folien fra enhedens inderside fgr langtidsopbevaring.

TEKNISKE DATA

Skereblade af rustfrit stal

Nem at bruge

Velegnet til madfolie, sandwichfolie eller aluminiumsfolie

Den har en gennemsigtig abning til at kontrollere mengden af folie tilbage
Mal: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Enheden har en skarp, savtakket skeereklinge - undga kontakt med skeeret for at forhindre snitsér. Stik ikke fingrene ind i mekanismen, nar
du skerer filmen.

e  Skeeremaskinen er kun beregnet til at skeere fgdevarefolie (f.eks. straekpapir, aluminiumspapir, sandwichpapir). Brug den ikke til stive eller
hérde materialer, da dette kan beskadige bladet.

e Opbevar skeremaskinen utilgengeligt for bgrn. Dette er ikke legetgj - ukontrolleret brug kan fare til skader.

e Nar du bruger enheden, skal du sgrge for, at den er placeret stabilt pa en plan overflade. En ustabil position kan forarsage utilsigtet
bevegelse eller fald, hvilket kan forarsage skade eller personskade.

e  Hvis du bemerker nogen skade pa huset eller skeeremekanismen, skal du stoppe med at bruge den. Det kan vere farligt at bruge en
beskadiget enhed.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Kuchynsky davkovac je uZasné zariadenie uZitocné v kazdej kuchyni. Vd'aka nemu moZete jednym tahom odrezat’ poZadovany kus potravinarskej
félie, rafiajkovej folie alebo hlinikovej félie. Rezacka ma ostré rezné Cepele vyrobené z nehrdzavejicej ocele a systém pohyblivych valcekov, do
ktorych sa umiestni vybrana félia. Velmi jednoduché pouZitie, staci stlacit' a odstrihnete poZadovany kus félie. Davkovac ma elegantny vzhlad,
vd'aka ktorému ozdobi vaSu kuchyiiu a mé priehl'adny otvor na kontrolu mnoZstva zostévajticej félie bez nutnosti otvérat’ davkovac.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e  Otvorte rezacku zdvihnutim hornej chlopne. VloZte kotu¢ potravinarskej félie do vniitorného drziaka. Uistite sa, Ze sa fdlia vol'ne odvija a
jej okraj presahuje cez rezaci otvor.
e Jemne potiahnite za vycCnievajtici koniec félie a umiestnite ju priamo na jedlo alebo pokrm, ktory chcete ochranit. Vdaka Specidlnemu
dizajnu rezacky sa félia nelepi a I'ahko sa odvija.
e Jednym pevnym pohybom zatvorte klapku zariadenia. Ostré rezné zuby umiestnené vo vnitri rezacky okamzite odrezu féliu na spravnu
dizku.
e  VaSe jedlo je zapecatené a fdlia uhl'adne narezand. Zariadenie je pripravené na d’alSie pouZitie — nie je potrebné Ziadne d’alSie Cistenie.
CISTENIE A UDRZBA

e  Rezacku by ste mali pravidelne ¢istit’ suchou alebo mierne vlhkou handrickou. Odportca sa vyhnit sa silnym €istiacim prostriedkom a
ponaraniu zariadenia do vody — méZe to poskodit’ rezné prvky a vniitorny mechanizmus.

e  Po dlhSom pouZivani sa v reznej Strbine moZu nachadzat’ zvysky filmu alebo prachu. V takom pripade otvorte zariadenie a necistoty jemne
odstrarite makkou kefkou alebo suchou handrickou.

e  Rezné prvky nevyzaduju ostrenie, ale pre presné rezanie sa oplati ich obcas ocistit od malych necistot. Nedotykajte sa Cepeli holymi
rukami - s vel'mi ostré.

e Po pouziti skladujte rezacku na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a vlhkosti. Pred dlhodobym skladovanim odstraiite féliu z
vnutra zariadenia.

TECHNICKE UDAJE

Rezacie Cepele vyrobené z nehrdzavejicej ocele

Jednoduché pouzitie

Vhodné pre potravinarsku féliu, sendvicovu féliu alebo hlinikovu féliu
Ma priehl'adny otvor na kontrolu mnoZstva zostavajucej félie
Rozmery: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Zariadenie ma ostra ztibkovant rezni Cepel’ — vyhnite sa kontaktu s reznou hranou, aby ste predisli porezaniu. Pri rezani félie nevkladajte
prsty do mechanizmu.

e  Rezacka je urcena len na rezanie potravinarskych folii (napr. strecovych, hlinikovych, sendvicovych papierov). NepouZivajte ju na tuhé
alebo tvrdé materialy, pretoZe by sa mohla poSkodit’ Cepel.

e Uchovavajte rezacku mimo dosahu deti. Toto nie je hracka — nekontrolované pouZivanie moZe viest’ k zraneniam.

e  Pri pouzivani zariadenia sa uistite, Ze je stabilne umiestnené na rovnom povrchu. Nestabilnd poloha mo6zZe spdsobit' ndhodny pohyb alebo
pad, co moze sposobit’ poskodenie alebo zranenie.

o Ak spozorujete akékol'vek poSkodenie krytu alebo rezacieho mechanizmu, prestarite zariadenie pouZivat'. PouZivanie poskodeného
zariadenia méZe byt nebezpecné.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur€eném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Keittivannostelija on upea laite, joka on hyodyllinen jokaisessa keittiéssa. Sen ansiosta voit leikata tarvittavan palan ruokafoliota, aamiaisfoliota tai
alumiinifoliota yhdelld liikkeelld. Leikkurissa on terdvt ruostumattomasta terdksestd valmistetut leikkuuterét ja liikkuvien rullien jérjestelmd, johon
valittu folio asetetaan. Erittdin helppokdyttéinen, paina vain painiketta leikataksesi tarvittavan palan folioa. Annostelijalla on tyylikds ulkondko,
jonka ansiosta se koristaa keittiotési, ja siind on lapindkyvéa aukko jéljelld olevan folion méérédn tarkistamiseksi avaamatta annostelijaa.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

e  Avaa leikkuri nostamalla yldldppdd. Aseta kelmurulla sisempéédn pidikkeeseen. Varmista, ettd kelmu purkautuu vapaasti ja sen reuna
ulottuu leikkuuaukon ulkopuolelle.

e  Vedi folion ulkonevasta padstd varovasti ja aseta se suoraan suojattavan ruoan tai astian paalle. Leikkureiden erikoisrakenteen ansiosta
folio ei tartu yhteen ja purkautuu helposti.

e  Sulje laitteen lappé yhdelld napakalla liikkeelld. Leikkureiden sisdlld olevat terdvat leikkuuhampaat leikkaavat folion valittomaésti oikeaan
pituuteen.

e  Ruoka on sinetdity ja folio siististi leikattu. Laite on valmis seuraavaan kdyttoon — lisdépuhdistusta ei tarvita.

PUHDISTUS JA HUOLTO

o  Leikkuri tulee puhdistaa sddnnollisesti kuivalla tai hieman kostealla liinalla. On suositeltavaa valttdd voimakkaita pesuaineita ja laitteen
upottamista veteen — ne voivat vahingoittaa leikkuuelementtejd ja sisdistd mekanismia.

e  Ditkdaikaisen kdyton jdlkeen leikkausraossa saattaa olla kalvoa tai pdlyjadmid. Avaa tdssd tapauksessa laite ja poista lika varovasti
pehmedlla harjalla tai kuivalla liinalla.

e  Leikkuuelementtejd ei tarvitse teroittaa, mutta ne kannattaa puhdistaa pienistd epdpuhtauksista aika ajoin tarkan leikkauksen
varmistamiseksi. Al4 koske teriin paljain késin - ne ovat erittdin teravét.

e  Kaiyton jdlkeen sdilyta leikkuria kuivassa paikassa, poissa lammonlahteistd ja kosteudesta. Poista folio laitteen siséltd ennen pitkdaikaista
sdilytysta.

TEKNISET TIEDOT

Ruostumattomasta terdksestd valmistetut leikkuuterdt
Helppokéyttdinen

Sopii elintarvikefoliolle, voileipéfoliolle tai alumiinifoliolle

Siind on ldpindkyva aukko jéljelld olevan folion médéréan tarkistamiseksi
Mitat: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET

e  Laitteessa on terdvi sahalaitainen leikkuuteré — vélti kosketusta leikkuureunaan viiltohaavojen vilttimiseksi. Ald tyénnd sormia
mekanismiin filmia leikatessasi.

e Leikkuri on tarkoitettu ainoastaan elintarvikefolioiden (esim. joustavan folion, alumiinin ja voileipdpaperin) leikkaamiseen. Al4 kéyta sitd
jaykille tai koville materiaaleille, silld se voi vahingoittaa teraa.

e  Pidé leikkuri poissa lasten ulottuvilta. Tdma ei ole lelu — hallitsematon kaytt6 voi johtaa vammoihin.

e Laitetta kdytettdessd varmista, ettd se on vakaasti tasaisella alustalla. Epdvakaa asento voi aiheuttaa laitteen tahattoman liikkeen tai
putoamisen, mikd voi johtaa vaurioihin tai loukkaantumiseen.

e Jos huomaat kotelossa tai leikkuumekanismissa vaurioita, lopeta kayttd. Vaurioituneen laitteen kéytto voi olla vaarallista.

[ ] VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Virtuvinis dozatorius yra nuostabus prietaisas, naudingas kiekvienoje virtuvéje. Jo déka galite vienu judesiu nupjauti reikiama maistinés folijos,
pusryciy folijos ar aliuminio folijos gabalélj. Pjaustyklé turi astrius nertidijancio plieno pjovimo aSmenis ir judanciy voleliy sistemg, i kuria jdedama
pasirinkta folija. Labai paprasta naudoti, tiesiog paspauskite, kad nupjautumeéte reikiama folijos gabalélj. Dozatorius yra elegantiSkos iSvaizdos, todél
jis papuos jusy virtuve, o permatoma anga leidZia patikrinti likusios folijos kiekj neatidarant dozatoriaus.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

e  Atidarykite pjaustytuva pakeldami virSutinj atvarta. | vidinj laikiklj jdékite maistinés plévelés ritinélj. Isitikinkite, kad plévelé laisvai
iSsivynioja ir jos krastas iSsikiSa uzZ pjovimo angos.

e Svelniai patraukite issikisusj folijos gala, uzdédami ja tiesiai ant maisto produkto ar indo, kurj norite apsaugoti. Dél specialaus pjaustytuvo
dizaino folija nesulimpa ir lengvai iSsivynioja.

e  Vienu tvirtu judesiu uZdarykite jrenginio dangtelj. AStrGs pjovimo dantys, esantys pjaustytuvo viduje, akimirksniu nupjaus folija iki
reikiamo ilgio.

e  Jisy maistas uzsandarintas, o folija tvarkingai perpjauta. Prietaisas paruostas kitam naudojimui — nereikia jokio papildomo valymo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Pjaustytuva reikia reguliariai valyti sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Rekomenduojama vengti stipriy plovikliy ir prietaiso panardinimo i
vanden] — tai gali paZeisti pjovimo elementus ir vidinj mechanizma.

e  Poilgo naudojimo pjovimo angoje gali likti plévelés ar dulkiy likuciy. Tokiu atveju atidarykite jrenginj ir Svelniai paSalinkite neSvarumus
minkstu Sepeciu arba sausa Sluoste.

e  Pjovimo elementy nereikia galasti, taciau verta juos retkarciais nuvalyti nuo smulkiy priemaisy, kad pjovimas biity tikslus. Nelieskite
peiliy plikomis rankomis — jie labai aStriis.

e  Po naudojimo pjaustytuva laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos ir drégmés Saltiniy. Pries ilgalaikj saugojima nuimkite folijq iS
irenginio vidaus.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Pjovimo peiliai pagaminti i$ nertidijancio plieno

e  Lengva naudoti
e  Tinka maistinei folijai, sumustiniy folijai arba aliuminio folijai
e  Turi permatomgq anga, skirtg patikrinti likusio folijos kiekj.
e  Matmenys: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm
SAUGOS INSTRUKCLJOS
e Trenginys turi aStry dantytq pjovimo peilj — venkite liesti pjovimo briaunos, kad iSvengtuméte jpjovimy. Pjaudami plévele, nekiskite pirSty i

mechanizma.

e Pjaustyklé skirta tik maistinei folijai (pvz., tampriai, aliuminiui, daugiasluoksniam popieriui) pjauti. Nenaudokite jos kietoms ar kietoms
medZiagoms pjauti, nes galite paZeisti aSmenis.

e  Laikykite pjaustytuva vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas — nekontroliuojamas naudojimas gali sukelti suZalojimy.

e  Naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad jis stabiliai pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Nestabili padétis gali sukelti atsitiktinj pajudéjima arba
kritima, o tai gali sukelti Zala ar suZalojima.

e Jei pastebéjote kokiy nors korpuso ar pjovimo mechanizmo paZeidimy, nebenaudokite. Naudoti paZeista prietaisg gali biiti pavojinga.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Virtuves dozators ir lieliska ierice, kas noderiga ikviena virtuve. Pateicoties tam, jiis varat nogriezt nepiecieSamo partikas folijas, brokastu folijas vai
aluminija folijas gabalu viena piegajiena. Griez&jam ir asi grieSanas asmeni, kas izgatavoti no nertiséjosa térauda, un kustigu veltnu sistéma, kura tiek
ievietota izveleta folija. Loti viegli lietojams, vienkarSi nospiediet, lai nogrieztu nepiecieSamo folijas gabalu. Dozatoram ir elegants izskats,
pateicoties kuram tas izdailos jiisu virtuvi, un tam ir caurspidiga atvere, lai parbauditu atlikusas folijas daudzumu, neatverot dozatoru.

PADOMS
e Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, liidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

KA LIETOT
e  Atveriet griez&ju, pacelot augsejo atloku. Ievietojiet partikas pléves rulli ieksSgja turétaja. Parliecinieties, vai pléve brivi atritinas un tas
mala sniedzas arpus grieSanas atveres.
e  Viegli pavelciet folijas izvirzito galu, novietojot to tieSi virs édiena vai trauka, kuru veélaties aizsargat. Pateicoties griez&ja IpaSajam
dizainam, folija nelip kopa un viegli atritinas.
e  Arvienu stingru kustibu aizveriet ierices vacinu. Asie grieSanas zobi griez&ja iekSpusé nekavéjoties nogriezis foliju vajadzigaja garuma.
e  Jisu &diens ir noslégts, un folija ir kartigi sagriezta. Ierice ir gatava nakamajai lietoSanas reizei — papildu tiriSana nav nepiecieSama.

TIRISANA UN APKOPE

e Griezgjs regulari jatira ar sausu vai viegli mitru dranu. Ieteicams izvairities no spécigiem mazgasanas lidzekliem un ierices iegremdéSanas
adeni — tas var sabojat grieSanas elementus un iek$&jo mehanismu.

e Péc ilgstosas lietosanas grieSanas sprauga var biit neliela pléve vai puteklu atlikumi. Sada gadijuma atveriet ierici un uzmanigi notiriet
netirumus ar mikstu suku vai sausu dranu.

e  GrieSanas elementi nav jaasina, tacu ir verts tos laiku pa laikam notirit no nelieliem piemaisijumiem, lai nodroSinatu precizu grieSanu.
Neaiztieciet asmenus ar kailam rokam - tie ir Joti asas.

e  Péc lietoSanas griezéju uzglabajiet sausa vieta, prom no siltuma un mitruma avotiem. Pirms ilgstoSas uzglabasanas nonemiet foliju no
ierices iekSpuses.

TEHNISKIE DATI

GrieSanas asmeni izgatavoti no nertisgjosa térauda

Viegli lietojams

Piemérots partikas folijai, sviestmaiZu folijai vai aluminija folijai
Tam ir caurspidiga atvere, lai parbauditu atlikusas folijas daudzumu.
Izmeéri: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Iericei ir ass, robots grieSanas asmens — lai izvairitos no griezumiem, izvairieties no saskares ar grieSanas malu. Griezot plévi,
neievietojiet pirkstus mehanisma.

e  Griezégjs ir paredzéts tikai partikas folijas (pieméram, elastigas, aluminija, sendvicpapira) grieSanai. Nelietojiet to cietiem vai cietiem
materialiem, jo tas var sabojat asmeni.

e Sargajiet griezeju berniem nepieejama vieta. ST nav rotallieta — nekontroléta lietoSana var izraisit traumas.

e Lietojot ierici, parliecinieties, vai ta ir stabili novietota uz lidzenas virsmas. Nestabils stavoklis var izraisit nejausu kustibu vai kritienu, kas
var radit bojajumus vai traumas.

e Ja pamanat korpusa vai grieSanas mehanisma bojajumus, partrauciet lietoSanu. Bojatas ierices lietoSana var biit bistama.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespéjam sniedz paSvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.
KIRJELDUS

Koogidispenser on hdmmastav seade, mis on igas koogis kasulik. Tdnu sellele saate iihe liigutusega ldigata vajaliku tiiki toidufooliumit,
hommikusoogifooliumit voi alumiiniumfooliumi. Loikuril on teravad roostevabast terasest 1diketerad ja liikuvate rullikute siisteem, kuhu valitud
foolium asetatakse. Viaga lihtne kasutada, vajaliku fooliumitiiki 16ikamiseks vajutage lihtsalt nuppu. Dispenseril on elegantne vélimus, tdnu millele
kaunistab see teie kooki, ning sellel on ldbipaistev ava, et kontrollida allesjddnud fooliumi hulka ilma dosaatorit avamata.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE
e  Avage 16ikur, tdstes tilemist klappi. Sisestage toidukilerull sisemisse hoidikusse. Veenduge, et kile rullub vabalt lahti ja selle serv ulatub
16ikeavast vilja.
e Tomba fooliumi véljaulatuvat otsa drnalt, asetades selle otse toidu voi roa peale, mida soovid kaitsta. Téanu 16ikuri spetsiaalsele disainile ei
kleepu foolium kokku ja kerib kergesti lahti.
e  Sulgege seadme klapp iihe kindla liigutusega. Loikuri sees olevad teravad 16ikehambad 16ikavad fooliumi koheselt dige pikkusega.
e  Teie toit on suletud ja foolium korralikult 16igatud. Seade on valmis jargmiseks kasutuskorraks — tdiendavat puhastamist pole vaja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e Loikurit tuleks regulaarselt puhastada kuiva voi kergelt niiske lapiga. Soovitatav on véltida tugevate pesuvahendite kasutamist ja seadme
vette kastmist — see voib kahjustada 16ikeelemente ja sisemist mehhanismi.

e  Pirast pikaajalist kasutamist voib 1dikeavasse jddda kile voi tolmujdédke. Sellisel juhul avage seade ja eemaldage mustus Ornalt pehme harja
voi kuiva lapiga.

e  Lbdikeelemente ei ole vaja teritada, kuid tipse 15ikamise tagamiseks tasub neid aeg-ajalt viikestest lisanditest puhastada. Arge puudutage
terasid paljaste kétega - need on véga teravad.

e  Pirast kasutamist hoidke 1dikurit kuivas kohas, eemal soojus- ja niiskusallikatest. Enne pikaajalist hoiustamist eemaldage seadme seest
foolium.

TEHNILISED ANDMED

Roostevabast terasest 10iketerad

Lihtne kasutada

Sobib toidufooliumile, voileivafooliumile voi alumiiniumfooliumile
Sellel on labipaistev ava, et kontrollida allesjddnud fooliumi hulka.
Mo66dud: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm

OHUTUSJUHISED

e Seadmel on terav sakiline 15iketera — véltige kokkupuudet 1dikeservaga, et viltida 16ikehaavu. Arge pange kile 16ikamise ajal sdrmi
mehhanismi.

e  Laikur on ette nihtud ainult toidukilede (nt veniv paber, alumiinium, vdileivapaber) 1dikamiseks. Arge kasutage seda jiikade vdi kdvade
materjalide puhul, kuna see voib tera kahjustada.

e  Hoidke l6ikurit lastele kéttesaamatus kohas. See ei ole médnguasi — kontrollimatu kasutamine voib pohjustada vigastusi.

e  Seadme kasutamisel veenduge, et see oleks stabiilselt tasasel pinnal. Ebastabiilne asend v&ib pdhjustada juhusliku liikumise voi
kukkumise, mis omakorda vdib tekitada kahjustusi voi vigastusi.

e  Kui mérkate korpuse voi 1dikemehhanismi kahjustusi, 16petage seadme kasutamine. Kahjustatud seadme kasutamine voib olla ohtlik.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse maaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Kuhinjski dozator je neverjetna naprava, uporabna v vsaki kuhinji. Zahvaljujo¢ njemu lahko z eno potezo odreZete potreben kos folije za Zivila, folije
za zajtrk ali aluminijaste folije. Rezalnik ima ostra rezila iz nerjavecega jekla in sistem premikajocih se valjev, v katere se namesti izbrana folija.
Zelo enostaven za uporabo, samo pritisnite, da odreZete potreben kos folije. Dozator ima eleganten videz, zaradi Cesar bo okrasil vaso kuhinjo, in ima
prozorno odprtino za preverjanje koli¢ine preostale folije, ne da bi morali odpreti dozator.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e Rezalnik odprite tako, da dvignete zgornji pokrov. Vstavite zvitek prozorne folije v notranji nosilec. Prepricajte se, da se folija prosto
odvija in da njen rob sega Cez reZo za rezanje.
e NeZno povlecite za Strleci konec folije in jo poloZite neposredno na hrano ali posodo, ki jo Zelite zascititi. Zahvaljujo¢ posebni zasnovi
rezalnika se folija ne zlepi in se zlahka odvije.
Z enim odlo¢nim gibom zaprite pokrov naprave. Ostri rezalni zobje v notranjosti rezalnika bodo folijo takoj odrezali na pravo dolZino.

e  Vasa hrana je zapecatena in folija lepo odrezana. Naprava je pripravljena za nadaljnjo uporabo — dodatno ¢iScenje ni potrebno.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e  Rezalnik je treba redno ¢istiti s suho ali rahlo vlazno krpo. Priporocljivo je, da se izogibate mo¢nim detergentom in potapljanju naprave v

vodo — to lahko poskoduje rezalne elemente in notranji mehanizem.

Po daljsi uporabi se lahko v rezalni rezZi naberejo ostanki filma ali prahu. V tem primeru odprite napravo in nezno odstranite umazanijo z

mehko krtaco ali suho krpo.

e Rezalni elementi ne potrebujejo ostrenja, vendar jih je treba obCasno ocistiti manjSih necisto¢, da zagotovite natancno rezanje. Rezil se ne
dotikajte z golimi rokami — so zelo ostra.

e  Po uporabi rezalnik shranite na suhem mestu, stran od virov toplote in vlage. Pred dolgotrajnim shranjevanjem odstranite folijo iz
notranjosti naprave.

TEHNICNI PODATKI
e  Rerzila iz nerjavecega jekla

e  Enostavna uporaba
e  Primerno za Zivilsko folijo, folijo za sendvice ali aluminijasto folijo
e Ima prozorno odprtino za preverjanje koli¢ine preostale folije
e  Dimenzije: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e  Naprava ima ostro nazobcano rezilo — izogibajte se stiku z rezilom, da preprecite ureznine. Med rezanjem folije ne vstavljajte prstov v

mehanizem.

e  Rezalnik je namenjen samo rezanju folij za Zivila (npr. raztegljive folije, aluminija, sendvic papirja). Ne uporabljajte ga za trde ali toge
materiale, saj lahko s tem poSkodujete rezilo.

e Rezalnik hranite izven dosega otrok. To ni igraca — nenadzorovana uporaba lahko povzroci poskodbe.

e  Med uporabo naprave se prepricajte, da je stabilno postavljena na ravno povrsino. Nestabilen poloZaj lahko povzroci nenamerno
premikanje ali padec, kar lahko povzroci Skodo ali poSkodbe.

o Ce opazite kakrsno koli poskodbo ohisja ali rezalnega mehanizma, prenehajte z uporabo. Uporaba poskodovane naprave je lahko nevarna.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fthéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

CUR SiOSs

Is gléas iontach é an daileoir cistine ata tsaideach i ngach cistin. A bhuiochas leis, is féidir leat an piosa scragall bia, scragall bricfeasta n6 scragall
alimanaim atd uait a ghearradh amach in aon ghluaiseacht amhain. T4 lanna gearrtha géara déanta as cruach dhosmaélta agus cdras rolldiri
gluaisteacha ag an ngearrthoir ina gcuirtear an scragall roghnaithe. An-éasca le huisaid, briigh chun an piosa scragall ata uait a ghearradh amach. T4
cuma galanta ar an daileoir, a bhuiochas leis sin maiseoidh sé do chistin agus ta oscailt thrédhearcach ann chun an méid scragall ata fagtha a
sheicedil, gan an daileoir a oscailt.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhdil leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

e  Oscail an gearrthéir trid an gclidach uachtarach a ardd. Cuir rolla scanndin ghreamaitheacha isteach sa sealbhdir istigh. Cinntigh go
scaoileann an scannan go saor agus go sineann a imeall thar an sliotan gearrtha.

e  Tarraing go réidh ar an taobh at4 ag gobadh amach den scragall, ag cur direach os cionn an bhia n6 an mhias is mian leat a chosaint é. A
bhuiochas le dearadh speisialta an ghearrthora, ni chloionn an scragall le chéile agus dirionn sé go héasca.

e Dan flap an fheiste le gluaiseacht amhain daingean. Gearrfaidh na fiacla géara gearrtha ata suite taobh istigh den ghearrthéir an scragall
laithreach go dti an fad ceart.

e  Téa do bhia séalaithe agus an scragall gearrtha go néata. Ta an gléas réidh le hisdid eile - nil aon ghlanadh breise ag teastail.

GLANADH AGUS COINNEAIL

e Ba choir an gearrthéir a ghlanadh go rialta le héadach tirim né beagan tais. Moltar glantaigh laidre a sheachaint agus an gléas a thumadh in
uisce - is féidir leis seo damaiste a dhéanamh do na heiliminti gearrtha agus don mheicniocht inmheanach.

e  Tar éis usdide fada, d’fhéadfadh roinnt iarmhair scanndin né deannaigh a bheith sa sliotan gearrtha. Sa chas seo, oscail an gléas agus bain
an salachar go réidh le scuab bog n6 éadach tirim.

e  Ni g na heiliminti gearrtha a ghéard, ach is fii iad a ghlanadh 6 eisiontais bheaga 6 am go ham chun gearradh beacht a chinntii. N4 bain
leis na lanna le do ldmha lom - t4 siad an-ghéar.

e  Tar éis tsaide, stordil an gearrthoéir in ait thirim, amach 6 fhoinsi teasa agus taise. Sula ndéantar é a stérail go fadtéarmach, bain an scragall
as an taobh istigh den fheiste.

SONRA{ TEICNIULA

Lanna gearrtha déanta as cruach dhosmalta

Easca le hiisaid

Oiriunach do scragall bia, scragall ceapaire n6 scragall alimanaim

T4 oscailt thrédhearcach ann chun an méid scragall at4 fagtha a sheiceail
Toisi: 36cm x 8cm x 8.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Télann ghearrtha géar serrated ar an bhfeiste - seachain teagmhail leis an imeall gearrtha chun gearrthacha a chosc. N4 cuir do mhéara
isteach sa mheicniocht agus an scannén & ghearradh agat.

e Nil an gearrthoir beartaithe ach le haghaidh scragall bia a ghearradh (e.g. paipéar sinte, allimanaim, ceapaire). N4 huisdid é le haghaidh
abhair righne né crua, mar d’théadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don lann.

e  Coinnigh an gearrthdir as rochtain leanai. Ni bréagéan é seo - is féidir le hisdid neamhrialaithe gortuithe a bheith mar thoradh air.

e Agus an gléas a dsaid agat, déan cinnte go bhfuil sé suite go cobhsai ar dhromchla cothrom. D’théadfadh suiomh éagobhsai gluaiseacht n6
titim de thaisme a chur faoi deara, rud a d’fhéadfadh damaiste n6 diobhail a dhéanamh.

e  Ma thugann ti faoi deara aon damaiste don chéséil n6 don mheicniocht ghearrtha, scor d’uséid. Is féidir go mbeadh sé contuirteach gléas
damadiste a Usaid.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag ddarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tsaidte a athchtrsail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Id-dispenser tal-k¢ina huwa apparat tal-ghageb utli f'kull k¢ina. Bis-sahha tieghu, tista' taqta' 1-bi¢ca mehtiega ta' fojl tal-ikel, fojl tal-kolazzjon jew
fojl tal-aluminju f'moviment wiehed. Il-cutter ghandu xfafar li jaqtghu maghmula minn azzar inossidabbli u sistema ta' rombli li ji¢caqalqu li fihom
titgieghed il-fojl maghzul. Facli hafna biex tuzah, aghfas biss biex taqta' 1-bic¢a fojl mehtiega. Id-dispenser ghandu dehra eleganti, li bis-sahha
taghha se jzejjen il-k¢ina tieghek u ghandu fetha trasparenti biex ti¢¢ekkja l-ammont ta' fojl li fadal, minghajr ma jkollok tiftah id-dispenser.

HIJIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

e  [Iftah il-cutter billi tgholli I-flap ta’ fug. Dahhal romblu ta’ cling film fil-kontenitur ta’ gewwa. Kun zgur li 1-film jinhall liberament u t-tarf
tieghu jestendi lil hinn mill-islott tat-tqattigh.

e  Igbed bil-mod it-tarf li johrog 'il barra tal-fojl, u poggih direttament fuq l-ikel jew il-platt li trid tipprotegi. Bis-sahha tad-disinn spec¢jali tal-
cutter, il-fojl ma jehelx flimkien u jinhall fa¢ilment.

e Aghlaq il-flap tal-apparat b'moviment wiehed sod. Is-snien li jagtghu li jinsabu gewwa l-cutter jaqtghu 1-fojl immedjatament ghat-tul it-
tajjeb.

e L-ikel tieghek huwa ssigillat u 1-fojl huwa maqtugh pulit. L-apparat huwa lest ghal uzu iehor - m'hemmzx bzonn ta' tindif addizzjonali.

TINDIF U MANUTENZJONI

e Il-cutter ghandu jitnaddaf regolarment b'carruta niexfa jew kemxejn niedja. Huwa rakkomandat li tevita detergenti gawwija u li tghaddas 1-
apparat fl-ilma - dan jista' jaghmel hsara lill-elementi tat-tqattigh u lill-mekkanizmu intern.

e  Wara uzu fit-tul, jista' jkun hemm xi residwu ta' film jew trab fis-slott tat-tqattigh. F'dan il-kaz, iftah l-apparat u nehhi l-hmieg bil-mod
b'pinzell artab jew b'carruta niexfa.

e L-elementi tat-tqattigh m'ghandhomx bzonn sann, izda ta' min tindifhom minn impuritajiet zghar minn zmien ghal zmien biex tizgura
gtugh preciz. Tmissx ix-xfafar b'idejk vojta - huma jaqtghu hafna.

e Wara l-uzu, ahzen il-cutter f'post xott, 'il boghod minn sorsi ta' shana u umdita. Qabel hazna fit-tul, nehhi I-fojl minn gewwa l-apparat.

DEJTA TEKNIKA

Xfafar tat-tqattigh maghmula minn azzar inossidabbli

Facli biex tuzah

Adattat ghal fojl tal-ikel, fojl tas-sandwich jew fojl tal-aluminju
Ghandu fetha trasparenti biex ti¢¢ekkja l-ammont ta' fojl li fadal.
Dimensjonijiet: 36cm x 8cm x 8.5cm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e  L-apparat ghandu xafra bis-snien li taqta’ sew - evita kuntatt mat-tarf tat-tqattigh biex tevita qatghat. Tdahhalx subghajk fil-mekkanizmu
meta taqta’ I-film.

e Il-cutter huwa mahsub biss biex jagta’ fojls tal-ikel (ez. karta elastika, aluminju, karta sandwich). Tuzahx ghal materjali rigidi jew iebsin,
ghax dan jista’ jaghmel hsara lix-xafra.

e  Zomm il-cutter fejn ma jintlahagx mit-tfal. Dan mhuwiex gugarell - 1-uzu mhux ikkontrollat jista' jwassal ghal korrimenti.

e  Meta tuza l-apparat, kun zgur li jkun imgieghed b'mod stabbli fuq wic¢ livellat. Pozizzjoni instabbli tista' tikkawza moviment jew waqgha
accidentali, 1i jistghu jikkawzaw hsara jew korriment.

e  Jekk tinnota xi hsara fil-kisi jew fil-mekkanizmu tat-tqattigh, waqqaf l-uzu. L-uzu ta' apparat bil-hsara jista' jkun perikoluz.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

OPIS

Dozator
dorucak

zdravlje.

za kuhinju je nevjerojatan uredaj koristan u svakoj kuhinji. Zahvaljuju¢i njemu, moZete odrezati potreban komad folije za hranu, folije za
ili aluminijske folije u jednom potezu. Rezac ima oStre oStrice za rezanje izradene od nehrdajuceg celika i sustav pomicnih valjaka u koje se

postavlja odabrana folija. Vrlo jednostavan za koriStenje, samo pritisnite da biste odrezali potreban komad folije. Dozator ima elegantan izgled,
zahvaljujudi kojem ¢e ukrasiti vasu kuhinju i ima prozirni otvor za provjeru koli¢ine preostale folije, bez potrebe za otvaranjem dozatora.

SAVJET

KAKO

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI

Otvorite rezac¢ podizanjem gornjeg poklopca. Umetnite rolu prozirne folije u unutarnji drzac. Provijerite da se folija slobodno odmotava i da
njezin rub prelazi preko utora za rezanje.

Lagano povucite kraj folije koji viri, postavljajuci je direktno preko hrane ili posude koju Zelite zastititi. Zahvaljuju¢i posebnom dizajnu
rezaca, folija se ne lijepi i lako se odmotava.

Zatvorite poklopac uredaja jednim Cvrstim pokretom. OStri zupci za rezanje koji se nalaze unutar rezaca odmah ce odrezati foliju na
potrebnu duljinu.

VaSa hrana je zatvorena, a folija uredno izrezana. Uredaj je spreman za sljede¢u upotrebu - nije potrebno dodatno c¢iS¢enje.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Rezac treba redovito Cistiti suhom ili blago vlaznom krpom. Preporucuje se izbjegavanje jakih deterdZenata i uranjanja uredaja u vodu - to
moZe ostetiti elemente za rezanje i unutarnji mehanizam.
e Nakon dulje upotrebe, u utoru za rezanje mogu se nalaziti ostaci filma ili prasine. U tom slucaju otvorite uredaj i njeZno uklonite
prljavstinu mekom cetkom ili suhom krpom.
e  Rezni elementi ne zahtijevaju ostrenje, ali ih je s vremena na vrijeme vrijedno odistiti od sitnih necistoc¢a kako bi se osiguralo precizno
rezanje. Ne dodirujte oStrice golim rukama - vrlo su ostre.
e  Nakon upotrebe, reza¢ cuvajte na suhom mjestu, dalje od izvora topline i vlage. Prije dugotrajnog skladistenja uklonite foliju s unutarnje
strane uredaja.
TEHNICKI PODACI
e  Ostrice za rezanje od nehrdajuceg celika
e Jednostavno za koriStenje
e Pogodno za foliju za hranu, foliju za sendvice ili aluminijsku foliju
e  Ima prozirni otvor za provjeru preostale kolicine folije
e  Dimenzije: 36 cm x 8 cm x 8,5 cm
SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj ima oStru nazubljenu oStricu za rezanje - izbjegavajte kontakt s ostricom kako biste sprijecili posjekotine. Ne stavljajte prste u
mehanizam prilikom rezanja folije.

Rezac je namijenjen samo za rezanje folija za hranu (npr. rastezljive, aluminijske, sendvi¢ papira). Nemojte ga koristiti za krute ili tvrde
materijale, jer to moZe oStetiti oStricu.

Rezac drZite izvan dohvata djece. Ovo nije igracka - nekontrolirana uporaba moZe dovesti do ozljeda.

Prilikom koriStenja uredaja provijerite je li stabilno postavljen na ravnoj povrSini. Nestabilan poloZaj moZe uzrokovati slucajno pomicanje
ili pad, Sto moZe uzrokovati ostec¢enje ili ozljedu.

Ako primijetite bilo kakvo oStecenje kuciSta ili mehanizma za rezanje, prekinite s upotrebom. KoriStenje oSte¢enog uredaja moZze biti
opasno.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

OIIMCAHWE

KyxoHHBII1 fucnieHCcep — 3TO YAUBUTebHOE YCTPOICTBO, KOTOPOe MPUTOAUTCS Ha KaKI0i KyxHe. barozjapst eMy BBl CMOXKeTe OJHUM [BHKeHHeM
OTpe3aTb HY)XHBIM KyCOK MuILeBOM ¢onbry, (onabru Aas 3aBTpaka WM allOMUHHUEBOM (osbru. Pesak MMeeT OCTpble pexyljie Jje3BUs U3
HepyKaBelolljeld CTald M CHUCTeMY TOZBIKHBIX DOJIMKOB, B KOTOpble IOMelljaeTcsi BblOpaHHas ¢osbra. OueHb MPOCT B MCIIONB30BaHUM, TIPOCTO
Ha)KMHTe, YTOOBI 0Tpe3aTb HYXKHBIH KyCoK (onbru. JucreHcep UMeeT 3/1eraHTHBIM BHEIUHUH BU, O1arofapsi KOTOPOMY OH YKPaCHT Ballly KyXHIO, a
TaK>Ke MMeeT IIpo3payHoe OTBePCTHeE /ISl IPOBEePKHU KOIMUeCTBa OCTaBIIelcst (oIbry, He OTKPBIBast AUCTIEHCED.

KOHYUK
e  Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB MOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/IUMBIX [TOBPEXK/EHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM eC/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalriell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

KAK MCITOJ/Tb30OBATD

e  OrtKpoiiTe pe3ak, MOJHSB BEPXHIOK KpBILIKY. BcTaBeTe Dy/IOH MUIEBOM IJIEHKW BO BHYTPEHHUH Jiep)KaTte/b. Y0eauTech, UTO IJIeHKa
cBOOO/IHO pa3MaThIBAaeTCs U ee Kpak BBIXOJWT 3a MPeZebl PEXXYIIEro masa.

e  AKKypaTHO MOTSHUTE 3a BBICTYMAOLIMN KOHel| (osbry, pa3mMeliasi ee HEMOCPEJCTBEHHO HAJ e[oi WM O/I0oM, KOTOpOe Bbl XOTHUTE
3aiuTuTh. Biarogaps 0co60ii KOHCTPYKIIMH pe3aka (o/ibra He C/IMMAeTCs U JIETKO Pa3MaThIBAeTCH.

e  3aKkpoiiTe KpBIIKYy yCTPOWCTBA OJJHUM YBEPEHHBbIM ABrKeHreM. OcTpbie pexylue 3yOIbl, Pacrioo)KeHHbIe BHYTPY pe3aka, MTHOBEHHO
OTPeXyT (POJTBTY 10 HY>KHOU [IJTUHBI.

e  Baa eza 3areuaraHa, a (osibra akKypaTHO pa3pe3aHa. YCTPOUMCTBO FOTOBO K CJIeIYIOIEeMY KCIIO/Ib30BAHKI0 — NOTIO/THUTE/IbHAS OUUCTKA
He Tpebyercsi.

UYNCTKA 1 ObC/IY XKUBAHUE

e  PerynsipHO npoTupaiiTe pe3ak CyXOoW WM CJlerka BJI&KHOHM TKaHbiO. PekoMeH/yeTcs n3berarb MCIO/Ib30BaHUsI CHJIbHBIX MOIOIMX CPEe/ICTB
Y TIOTPY)KeHUsI YCTPOHCTBA B BOJLY — 3TO MOXKET IPHUBECTH K IOBPEXK/JEHHIO PEXKYLIMX /IEMEHTOB Y BHYTPEHHETO MeXaHH3Ma.

e Tlowie AUTEBHOTO WCIIO/IB30BAHMS B PEXYILEM a3y MOXKET CKOMMTHCS IVIEHKA WM TblIb. B 3TOM Cilydyae OTKpOWTe yCTPOMCTBO U
aKKypaTHO yJa/uTe TPsi3b MATKOH LIeTKOM MM CyXOM TKaHbIO.

e  Pexyume sneMeHTbl He TPeOyHOT 3aTOYKH, HO BpeMsl OT BPEMEHH CTOMUT OUMILATh MX OT MEJIKMX 3arpsi3HeHHH, utobbl obecrieyuThb
TOYHOCTB pe3KH. He nprkacaiiTech K JIe3BUsSIM rOJIbIMA PyKaMH — OHH OUeHb OCTpBIe.

e [locse UCTIO/IB30BAHUSL XPAHUTE pe3aKk B CyXOM MecTe, BJA/IM OT MCTOUHMKOB Telula U Biaru. Ilepes fyiuTe/bHBIM XpaHeHHEM yfaiuTe
(omery ¢ BHyTpeHHeH CTOPOHBI YCTPOMCTBA.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

e Pexylue se3BUs U3 HepkaBerolljel cTaau
JIerko ucrio/ib30BaTh
IMopxoauT /1715 UILEBOH (OIBTH, (GOIBTH /11 COHABUYEH WIH aMtOMUHUEBOH (ObIu.
Vimeet mpo3payHoe OTBEPCTHE JJ1s TIPOBEPKHU KOJIMUECTBA OCTABILENCs (ObIU.
Pa3mepsl: 36cm x 8cm x 8,5cm

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

e YCTpOICTBO MMeeT 0CTpoe 3ybuaToe pexyliiee jie3BHe - M30eraiiTe KOHTaKTa C pexXyllel KpOMKOM, UToObI He rope3arbcsi. He BcrasiiTe
Ta/IbIIbl B MEXaHU3M IIPU pe3Ke TUIEHKH.

e  Hoxx npegHa3HayeH TOMBKO [/is1 Pe3KU MHUILEBOU (osbry (HamprMep, CTpeiiy, amloMUHUEBOH, CaHABUY-OyMaru). He ucnonb3yiiTe ero asist
JKeCTKHX WM TBeP/bIX MaTepHasIoB, TaK KakK 3TO MOYKET II0BPeJUTh JIe3BHe.

e  JlepxuTe pe3ak B HeAOCTYITHOM /ISl leTed MecTe. DTO He UIPyILKa — HEKOHTPO/IMPYeMOe HCII0/Ib30BaHHe MOKeT IIPUBECTH K TPaBMaM.

e  TIpu uCHosb30BaHUK YCTPOICTBA yOe UTeCh, UTO OHO YCTAHOBJIEHO YCTOWUMBO Ha POBHOM MOBEPXHOCTH. HeycTolunBOe MonoxxeHue
MOXXET TIPUBECTH K C/Ty4aHOMY JIBHPKEHHUIO WIU TaJ|eHHI0, UTO MOXKET TIPUBECTH K TOBPEXKAEHUIO MM TPaBMe.

e  Ec/v Bbl 3aMeTH/IM Kakue-Tu60 MOBPeXX/JeH s KOPITyCa WIH PEXYILEro MeXaHh3Ma, peKpaTuTe UCIo/b30BaHue. VICroib30BaHye
TIOBPEXX/IEHHOT0 YCTPOHCTBA MOXKET OBITH ONacHbIM.

@ COBETHI 1 UTH®OPMAIIUA 110 YIIPABJIEHWIO MICIIO/Ib30BAHHON YIIAKOBKOM
e YIakoBKa M3rOTOB/IEHAa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjlefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[M OTXO[0B, Ha3HaYeHHbI MeCTHBIMU OpraHaMH
Bnacty. ViHbopMaLysi 0 BO3MOXXHOCTSX 1epepaboTKK KCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/ISeTC s MyHHLIUITA/IbHBIM W/
TOPOJCKUM YIIpaB/IeHUEM.

I/I3,E[€JII/I€ COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM " HallMOHaJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30IMacHOCTH HpI/I60pOB u HB,QEHHﬁ.



M-eI ocTaessieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTh U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aliH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 MpeABapUTeTbHOTO
yBeOMJ/IEHHSI.



